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BEVEZETÉS
Hahli Mahri Toa Metru Nui ezüstös tengerének partján üldögélt, és bánatosan bámulta a vizet. Mindig is remélte, hogy a várost és a népét egyszer újból látja majd – de legrosszabb rémálmaiban sem merte volna gondolta, hogy ilyen történetet fog magával hozni.
Kopeke, egy ko-matorán lassan odasétált és leült mellé, szótlanul. Amikor Metru Nui lakosai megtudták, hogy Hahli Toává változott, soraikból egy újabb Krónikást volt szükséges kiválasztani a helyébe. A városi bölcsek Kopeke mellett döntöttek, aki hosszú ideje volt már Nuju Turaga megbízható segédje. Megigazította maszkját, aztán csöndben várta, hogy Hahli beszédre nyissa száját.

- Nem irigyellek. – szót végül a Víz Mahri Toája. – Amikor Takua volt a Krónikás, számtalan győzelemről és ugyanannyi vereségről írt. Az első események egyike, melyet én írtam a posztban betöltött időm alatt, Ta-Koro falvának pusztulása volt. Ám azt sohasem gondoltam, hogy egy ilyen tragikus históriát, mint ez a mostani, valaha is kőre kell majd vetni. Nokama Turaga azt mondja, néha úgy a legegyszerűbb elűzni a szomorúságot, hogyha szavak patakjával hagyjuk kicsörgedezni ki magunkból.

Kopeke bólintott, de most sem mondott semmit. Sohasem tartozott a legszociálisabb matoránok közé, és ebben a helyzetben is nyilvánvalóan kényelmetlenül érezte magát. A Turaga mégis úgy vélte, a legszótlanabb matorán volt a legjobb választás a Krónikás szerepére – mert aki sokat beszél, az annál kevesebbet tanul.

Hahli mély levegőt vett. Tudta, hogy nemsokára itt lesz az idő elhagyni Ga-Metrut, és barátaival a Kolosszeumban tartott megemlékezésre indulni. Azt viszont nem tudta, hogyan fogja átvészelni a ceremóniát.
- Az egész olyan… gyorsan történt. – mondta. – Az egyik pillanatban még ott volt előttem… a következőben…

Itt abbahagyta, nehezen jutott szavakhoz. Kopeke elfordult, nem igazán tudott könnyíteni a szituáción.

- Tudod, Jaller mindig is azt mondta, hogy a Toa azért legyőzhetetlen, mert a dolgok, amelyekben hisznek – az egység, kötelesség és végzet – szintúgy legyőzhetetlenek. – folytatta Hahli Toa. – Óh, láttuk már őket sebesülten, néha időlegesen legyőzve is, de valahogy mégis sikerült nekik – nekünk – folytatni a küzdelmet. Még a legborzalmasabb pillanatokban is biztos voltam abban, hogy győzelemre jutunk, és újból hazatérünk. Hisz így tesz a Toa, nem? Így tesznek a hősök.

Kopeke nem tudta, hogyan válaszoljon. Habár tudta, hogy a legtöbb Toa matoránként kezdte életét, mégis mindig másként gondolt rájuk. Jobbak voltak, erősebbek, képzettebbek, és bármilyen problémával képesek elbánni. Ilyen gondterheltnek és kíngyötörtnek látni egy Toát azonban sokkal jobban megrázta őt, mint amennyire be merte volna ismerni. De tudta, hogy fontos munkát kell elintéznie – ő a felelős azért, hogy senki ne felejtse el, mi történt a Verem mélységében.
- Ha úgysem írsz semmi mást, Krónikás, írd le ezt. - mondta Hahli. – Néha egy hős mást is tesz, mint rosszfiúkat ver, hogy dicsőségben térjék haza. Néha kénytelen áldozatot hozni, hogy mások – akikkel akár nem is találkozott soha, és akik a nevét sem tudják – élni tudjanak.

Kopeke belevéste szavait egy kőtáblába, aztán várakozni kezdett. Kisvártatva Hahli megint beszédbe fogott. Szavai visszaröpítették a Krónikást a Mahri Nui alatti fekete vizekbe, a mindössze pár nappal ezelőtti történtekhez…
EGY

Három nappal ezelőtt…

Metru Nuiban
Nuju Turaga leült egy ko-metrui Tudástorony csúcsán lévő csillagvizsgálójában. Nem hitte, hogy még sokáig fogja használni ezt a helyiséget. Egyetlen célja a Metru Nui fölötti csillagok vizsgálata volt, de már csak édeskevés ragyogott közülük. Amelyek megmaradtak, azok fénye is gyorsan fogyott. Ha az utolsó is kialszik, az univerzumban kezdetét veszi a végső megsemmisülésig tartó visszaszámlálás.
Leginkább a tehetetlenség érzése kergette Nujut az őrületbe. A Nuva Toa nemrég ment el, hogy megpróbálják megmenteni a Nagy Szellemet, Mata Nuit és az univerzumot, de vissza nem tértek. Jaller egy matorán csapat élén elindult a Nuva Toa felkutatására, de ők sem jöttek vissza. Milyen veszélyekkel nézhettek szembe? Mi tarthat ennyi ideig? Miféle bolond próbálna az útjukba állni, ha tudja, hogy minden létezőnek a sorsa az ő sikerüktől függ?

Meg kell találniuk az Élet Maszkját, hogy Mata Nui megmentésére használják, gondolta Nuju. És mihamarabb muszáj lesz megtalálniuk, máskülönben a kihunyt csillagokkal teli ég lesz aggódásunk legcsekélyebb forrása.
A Verem mélysége,

Nem messze Mahri Nuitól.
Hydraxon az Életmaszk felé célozta Cordak forgóágyúját, és lőtt.

Mint a Verem börtönőre, jól tudta, hogy az ő feladata elfogni az elmenekült börtönlakókat, és megakadályozni, hogy veszélyes fegyverekre tegyenek szert. Így amikor belebotlott az Ignika Kanohit hurcolászó Nocturn nevű egykori rabba, eleget tett kötelességének: Legyőzte a szökevényt, elvette a fénylő maszkot, és felkészült az elpusztítására. Minden érdekelt jobban jár azzal, ha egy ilyen hatalmú maszk darabokban hever, és senki nem használhatja rosszra.
Az ágyúból egy mini-rakéta tört elő, és repült a maszk felé. Ekkor valami különös történt – egy erőteljes áramlás telibe kapta a lövedéket, és eltérítette pályájáról. Egy közeli sziklába ütközött, és felrobbant, törmeléket szórva szét a vízben.

Még mielőtt a börtönőr eltűnődhetett volna a különc áramlaton, egy újabb találta el most őt, és messze röpítette az Élet Maszkjától. Ezúttal a forrást is észrevette. Egy Víz Toa volt az, aki egy rájákból álló hadsereget vezetett, és az egyik szökött Barraki rab úszott az oldalán – Mantax, ha emlékezete nem csalt.

- Vissza! – kiáltotta a Toa. – El a maszk közeléből!

Hydraxon válaszképp egy egész sorozatnyi rakétát lőtt ki, aztán fedezékbe húzódott a robbanások elől. A detonációk reményeinek eleget téve egy időre hatástalanították a Toát, Mantaxot és Nocturnt. Kivetette magát egy szikla mögül, és a maszk felé vette az irányt. Már majdnem markában tudhatta, mikor hirtelen egy karom csapott le rá, és csuklóját az óceánfenékhez szegezte. A karom a Toához tartozott, aki maga is a maszk felé nyújtózkodott. Hydraxon ismét célba vette, de a nő arrébb lökte a forgóágyút. A robbanótöltetek az Ignika Kanohi előtt csapódtak be, amitől az repülésbe kezdett a vízen át…
Egyenest Mantax karmai közé.

Hahli Toa és Hydraxon meg is feledkeztek párviadalukról, és egyként indultak meg a Barraki után. Ám mihelyst 100 yardnyira megközelítették, gyengeség lett rajtuk úrrá. 50 yardnál már túl fáradtak voltak az úszáshoz, és a fenékre süllyedtek. Mantax ellenben erősebbnek tűnt, mint valaha.

- Az Élet Maszkja immáron az enyém. – sziszegett a Barraki. – És az enyém is marad. Mondjátok meg Pridaknak meg a többinek, hogy egy napon belül találkozzanak velem a Fűrészbálna Fogainál – fegyvertelenül, seregek nélkül –, ahol megszabom követeléseim. Ha megpróbáltok átverni, a maszkot elpusztítom.
- Én nem alkuszom a szökött foglyokkal. – acsargott Hydraxon. – Össze akarod törni a fejfedőt? Hát csak rajta!
- Dugulj el! – suttogta szigorúan Hahli az őrnek. – Nekem kell az a maszk – az egész univerzumnak kell –, ha bármit megpróbálsz, személyesen fogom neked megmutatni, mitől holt az a 'holt tenger'.
Rájáit maga körül tudva Mantax tovaúszott a maszkkal. Amint eltűnt a láthatárból, Hahli és Hydraxon visszanyerték az erejüket. A börtönőr azonnal elkezdett Nocturn után keresgélni, ám addigra a szökevény kereket oldott. Körbepördült, és Hahlira meredt.
- Most nézd meg, mit okoztál a közbeavatkozásoddal! – mondta Hydraxon. – Egy pár másodperc kellett volna még, és a maszk porrá hullik. Ám e helyett a Barraki kezére jutott.

- Azalatt a pár másodperc alatt mi is elporladtunk volna. – felelt Hahli. – És mégis ki a rák vagy te?

Hydraxon belekezdett volna replikájába, miszerint ő önmaga, Mata Nui Rendjének egy tagja, a Verem börtönőre, de valami meggátolta. Egy olyan élet emlékképei villantak be, amely nem az övé volt – inkább egy po-matorán élete egy víz alatti városban. Maga előtt látta a matoránt, kinek neve Dekar volt, ahogy az éjfekete vízben úszik és az otthonát fenyegető tengeri lényekkel harcol. De ezekből mi bírt jelentőséggel Hydraxon számára? Nem volt semmi köze a múltjához vagy identitásához… vagy mégis?

- Hogy ki vagyok, az az én dolgom. – mondta végül. – Kitérni az utamból pedig a tied.

Mire a többi Mahri Toa a nyomára akadt, Hahli már egyedül volt. Hydraxon távozott, annak ellenére, hogy Hahli eltökélten igyekezett lebeszélni róla. Erőszakkal is próbálta maradásra bírni, bár akkor fájdalmat is kapott a visszautasítás mellé.
Kissé meglepődve vette észre, hogy a Maxilos robot, a Verem egyik korábbi őrzője és az állatja, Spinax milyen közel tartózkodnak Matoro Toához. Lesz még azonban ideje kérdőre vonni a bajtársát a társasági ízléséről. Először is rövid helyzetjelentést adott Jaller-nak és a többieknek arról, hogy mi történt Mantaxszal és az Élet Maszkjával.
- És nem kételkedem abban, hogy Hydraxon követni fogja, még ha az ellenkező irányba úszott is el. – fejezte be Hahli.

- Valaki kövesse őt – mondta Jaller –, míg a többiek teljesítik Mantax kívánságát a találkozóról.

- Menjen Maxilos. – javasolta Matoro. – Elvégre Spinax képes egy protoditát is követni egy teljes bolygón keresztül. Egy jól felszerelt őrültet megtalálni nem jelenthet problémát. És biztosra veszem, hogy Maxilos is boldogan fog segédkezni… nem így van, robot?

Matoro mélyen belül mosolygott. Ő tudott valami olyat, amiről a többieknek fogalmuk sem volt: hogy a Maxilos páncéljában a gonosz Makuta szelleme rejtőzött. Tudta azt is, hogy Makuta nem akarná, ha a többiekkel megosztaná ezt a tudást. Így „Maxilosnak” nem maradt más választása, mint betartani a Jég Toája javaslatát.

A karmazsinvörös robot szótlanul megfordult és elindult, nyomában szorosan Spinaxszal. Matorót elöntötte a megkönnyebbülés érzése a távozásuk láttára.
- Itt az esélyünk, hogy elvegyük a Barrakitól a maszkot. – mondta Hewkii Toa. – De nem lesz könnyű… se szép. A dolgok idelenn már így is elég borongósak, de ha nálunk lesz a maszk… nos, a Barraki tűzön vízen átmegy, hogy visszaszerezze.

- Egy csomó ártatlan sérülhet meg. – értett egyet Hahli.

- Akkor helyezzük őket véd-biztonságba. – ajánlotta fel Kongu. – Ki vállalja el, hogy besz-szól Defilakkal?

- Előbb fel kell állítanunk a csapdát. – mondta Jaller. – Utána majd mind beszélünk vele. Akkora már hátha kitaláljuk, hogyan bírjunk futásra egy büszke matoránt.

A Mahri Toák fegyverszünetet jelző kőtáblák alatt sikeresen átadták Mantax kérését a Barrakinak. Egyedül Ehlek nem engedte, hogy a Toa megközelítse, de ő már eleve tudott a hírről Nocturn jóvoltából. Az egykori szövetségesek reakciói széles skálán mozogtak az érdeklődőtől – milyen árat követelhet Mantax a maszkért? – a bosszankodóig és egészen a gyilkos őrjöngőig.
Mogorván mindannyian előkészületeket tettek. A seregeket arra rendelték, hogy maradjanak nagy távolságra a találkahelytől, fegyvereiket pedig félretették, legalábbis a szembetűnőket. Valamennyien gondoskodtak arról, hogy legalább egy pár tőr el legyen rejtve a Fűrészbálna Fogai környékén. Az elővigyázatos Barraki így tesz, pontosabban a legtöbb esetben. Ám az egyikük elhatározta, hogy Élet Maszkja ide vagy oda, használni fogja pengéit.
Hozzájuk hasonlóan Mantax is a találkozóra készülődött. Saját biztonságáért nem aggódott különösképp, mert már rájött arra, hogy az Élet Maszkja miként „átkozta” őt meg. Valóságos parazitává vált, minden és mindenki életenergiáját elszívta, aki túl közel merészkedett hozzá. Látszólag ugyanúgy működött, mint Kalmah polipjainak a támadása, csakhogy velük ellentétben Mantaxnak nem kellett fizikai érintkezés ahhoz, hogy erőt szívjon. Sajnos viszont annak érdekében, hogy a képesség működjön, a maszkot magánál kellett tartania. Ez pedig azt jelentette, hogy a maszk biztonságba helyezése ki volt zárva.

De ez nem számított. Amint szemlélteti a többieknek a másik tárgyat, amit magával visz, már nem lesz kedvük megtámadni őt. Túlságosan el lesznek foglalva egymás feldarabolásával. És ha azzal végeztek, egyedül Mantax marad majd talpon.
Defilak jó ideig nem szólt semmit, csak hallgatta a Mahri Toa magyarázkodását. A víz alatti élete előttről szóló emlékei legfeljebb csak töredékek voltak, akárcsak Mahri Nui többi matorán lakosáé. Lehengerlő lett volna felfedezni a tenger felszínén túli szigetet, mely egykoron az ő otthonuk volt.
- Mikor Voya Nui kiszakadt a kontinensből, és a felszínre röpült, te is rajta voltál. – mondta Matoro. – Te, és a matorán társaid. Idővel egyre több szárazulat jött létre a sziget körül, Mahri Nui pedig arra a földre épült. Ám a talaj nem volt stabil – végül elengedte magát, és Mahri Nui ide süllyedt. Pár napja még Voya Nui összes lakója azt hitte, hogy meghaltatok.

- Amikor találkoztunk, említettem, hogy a barátaitok visszavárnak. – mondta Hahli gyöngéden. – Örömmel fognak viszontlátni titeket.

- Viszont? – kérdezte Defilak. – Hogy mennénk vissza?

- A vezetéken át. – mondta Jaller, és a hosszú kő „láncra” mutatott, ami összekötötte Mahri Nuit Voya Nuival. – Azon keresztül érkeztünk ide – most te és a néped is biztonságosan visszamehettek rajta. Ez az egyetlen út.

Defilak megrázta a fejét.

- Még ha igazat is szóltatok, akkor sem fél-futhatunk el az otthonunkból. Nem engedhetjük győzelemre jutni a Barrakit.

- Nem fognak győzni. – felelt Matoro. – Meglehet, hogy senki nem lesz győztes. Talán a túlélés lesz az egyetlen célunk, és ti így érhetitek el a legkönnyebben. Áldozatotok haszontalan, Defilak – harcolni és harcban elesni a mi feladatunk. A tiéd pedig az, hogy élj, és segítsd a népedet is életben maradni.
Defilak körültekintett a városán, a védelmeket fölállító embereken, aztán a Mahri Nuit körülvevő fekete vízen. Emlékezett, hogy küszködtek megélhetésükért, a sok diadalra és tragédiára. Voya Nuit és a Toa szerint ott élő, és rájuk váró matoránt nem tudta felidézni. De tudta, hogy egyvalami, amit a hősök mondtak, igaz volt: Idelenn egy matorán sem honos. Ez nem az ő világuk.

- Mit kell tennünk? – kérdezte végül.

Amilyen gyorsan csak tudta, a Mahri Toa összeterelte Mahri Nui matoránját, és elvezették őket a vezeték lábához. A falut a fenti szigettel összekapcsoló kőalagút-labirintus súlyosan károsult egy hatalmas Rahi szörny támadása nyomán, és mostanra gyakorlatilag teljesen elöntötte a víz. A különös felvonulás a hat Toával az élen bemenetelt egy külső alagútba, és megkezdte a hosszú utat a felszín felé.

 A hősök körültekintőek és óvatosak voltak. Amikor korábban Mahri Nuiba utaztak, egy, az önmagát Zyglak névvel megillető csoportosulás majdnem végzett velük. Ha netán újból támadnának, számtalan matorán életet olthatnak ki, mielőtt sikerülne őket hátrálásra késztetni.
Különös módon azonban a nyomukat se látták. Bizonyos módon ez még idegesítőbben hatott, mint a küzdelem gondolata. Ha itt vannak, miért rejtőznek el? És ha elmenekültek, hová mentek – Voya Nuira? A Mahri Toák tán egyenest egy csapdába vezetik a matoránt?

A válaszra Hahli derített elsőként fényt. Az élen úszva uszonyai hozzádörzsölődtek valamihez az alagút teteje közelében. Felnézett, meglátta a Zyglakot, és ösztönszerűen célba vette a Cordak forgóágyújával. Ám mint kiderült, hiába tette: a Zyglak halott volt, akárcsak a többi, amellyel haladás közben összetalálkozott. A kővezeték végül már egy víz alatti temetőhöz vált hasonlatossá.
Hahli visszafordult, hogy jelentést adjon a többieknek. Ekkor az egyik mellékalagútból valami oldalba találta őt. Először azt gondolta, hogy a hosszú, keskeny test valamiféle tengeri kígyóhoz tartozott. Majd amikor körbetekeredett Hahlin, a sötétből előtűnt az arca… egy borzalmasan ismerős arc.

- Hakann! – rikoltotta Hahli.

A karmazsinszín Piraka morogva szorongatni kezdte, próbálta kinyomni a Toából az életet. Hahli a barlang falának taszította magát, a kőnek csapva így kígyószerű támadóját. Hakann szédülten engedett a szorításból, és elsiklott.

Hahli nem hitt a szemeinek, ahogy áttekintett régi ellenfelén. A Piraka testének nyoma veszett. Immár csak egy hosszú gerincből állt, fejjel a végén, és úgy úszott a vízben, mint egy förtelmes angolna. Hakann ismét közeledni kezdett, de Hahli lecsapott feléje karmaival, és elüldözte.

- Mi történt veled? – kérdezte.

- Az Élet Maszkjáért versenyeztünk, és, hála Vezoknak, egy vizesárokban kötöttünk ki. – sziszegett Hakann. – A víz… átalakított minket… ilyen szörnyekké. Aztán le… csúsztunk… ezen az alagúton, még mielőtt Axonn vagy a Voya Nui matorán megállíthatott volna. És mikor ezek a hüllők az utunkba álltak…

- Megöltétek őket. – fejezte be Hahli. – Hol vannak a cimboráid, Piraka?

- Hogy most? – kérdezte Hakann mosolyogva. – A tieid támadják.
KETTŐ

A vezetékben elszabadult a pokol.

Az öt Piraka kígyó mindkét oldalról rontott rá a tömeg hátuljára, utat törve maguknak a matoránok között. Jaller Szonár Maszkja egy pillanattal előre figyelmeztette őt, ami pont elég volt ahhoz, hogy jelt adjon a többi Toának a roham fogadására. Ám még így is ledöbbentek, amikor megtudták ellenségeik kilétét.
- Ezeket nem vertük már le egyszer? – kérdezte Hewkii, miközben körbefonta láncát Vezokon, és a talajba vágta.

- Nem elég alaposan, úgy veszem észre. – válaszolt Kongu, miként kitért Zaktan lézersugara elől. – Vagy csak túl nyakasok.

- A ti művetek! – sikoltott Avak, kígyóteste körbetekeredve Nuparu karján. – Ha átengedtétek volna az Élet Maszkját, mindez nem történt volna meg!

A Föld Mahri Toája torkon csípte ellenfelét, próbálva féken tartani a Piraka éles fogait. Kongu működésbe hozta az Összehívás Maszkjának erejét, és a kővezeték falaiból egy rajnyi vízi rovar sereglett össze. A parányi lények a Piraka gerincére özönlöttek, és ismételten csipkedni kezdték.

- Mi értelme van ennek, Zaktan? – kérdezte Jaller, miközben eredménytelenül igyekezett eltalálni a Pirakát lángsugaraival. – Az Élet Maszkját akarjátok, de nincs nálunk. Nem értek el semmit azzal, hogy velünk harcoltok.
Zaktan körbefonta gerince végét egy matorán torkán, és fojtani kezdte. – Tévedsz. Fájdalmat okozunk nektek, Toa. Tegyétek le a fegyvereket, és adjátok meg magatokat, különben ennek a matoránnak vége – és még sok, sok másiknak. Tudjátok, mennyit ölhetünk meg, mielőtt meg tudnátok fékezni.

Jaller mélyen Zaktan foglyának, egy Idris nevű ga-matoránnak a szemébe tekintett. Nézésében egy kérdés rejtőzött. A Toa bólintott, mire Idris egy törtmásodperc alatt bekapcsolta elektromos pengéit, és felnyomta őket Zaktan felé. Fényes villanás történt, a Piraka felsikoltott, és egyidejűleg elernyedt. Idris oldalra szökkent, miközben Jaller tüze folyékony követ zúdított a Piraka vezérre.

Hirtelenjében a Mahri Toát elválasztották a matorántól. Az alagút mindkét oldalán falak jelentek meg, körbezárták őket, a víz pedig sebesen szivárgott ebből az újonnan létrejött tömlöcből. Mivel már képtelenek voltak levegőt lélegezni, a száraz környezetben a Toák érzékei zavarossá kezdtek válni. A fal túloldalán Avak vigyorgott. Az ellensége számára a tökéletes ketrecet létrehozó képességével még mindig rendelkezett, ha a testével nem is.
- Partra vetett halak. – kuncogott. – Kapkodjatok csak a levegő után, amíg még tehetitek, Toa. De ne aggódjatok – ha elmentetek, mi majd gondját viseljük a matorán barátaitoknak.
Jaller hangos búgást hallott a fülében. Úgy hitte, ez is csak a közelgő fulladásos halál egyik jele. Valójában azonban egy erőteljes elektromos kisülés előjele volt, amely átfutott az alagúton, és eszméletlenné ütötte mind a Toát, Pirakát és matoránt.

*
*
*
A Tűz Mahri Toája riadva tért magához. Arccal lefelé feküdt egy vízzel teli tócsában. Maga alatt már látta, hogy a többi Mahri Toa is kezd ébredezni, de a Pirakának és matoránnak nyomát sem találta.

Megfordult, és átkémlelt a vízen. Kiderült, hogy már a kővezeték tetején volt, közel ahhoz a helyhez, ahol az Voya Nuira nyílt. A víz szélén Axonn guggolt, a sziget utolsó megmaradt védelmezője. A háta mögött Jaller látta, ahogy Voya Nui matoránjai a Mahri Nui-béli fivéreiket és nővéreiket köszöntik.

- Ti és a Piraka kaptátok a löket oroszlánrészét. – mondta Axonn. – Örülök, hogy életben vagytok.

- Hát még én. – mondta Jaller. – Hol van a Piraka?

- Őróluk már… gondosodtunk. – felelt Axonn, hangján érezni lehetett, hogy nem akarta tovább részletezni. – Úgy látom, egy háborún vagytok túl.

Jaller lenézett magára. Páncélja sérült volt és fegyvere is károsult a Barrakival és seregeivel vívott állandó ütközetek következtében. – És még mindig tart. – válaszolt.

Matoro odaúszott Jaller mellé.

- Ami azt jelenti, Axonn, hogy ideje megszabadulnod a titokzatoskodástól. Nekem azt mondta… valaki… hogy össze kell törnünk a Mahri Nuit Voya Nuival összekötő vezetéket, hogy befejezzük a küldetésünket. Igaz az, hogy ennek eredményeként mindkét sziget megsemmisül?

Axonn bólogatott. – Igaz is meg nem is. Valóban el kell pusztítanotok a vezetéket, mert az tartja itt Voya Nuit. És igen, Mahri Nui meg fog semmisülni. Voya Nui viszont vissza fog térni otthonába, és nektek is követnetek kell. Az Élet Maszkját ott kell használnotok, hogy az univerzum életben maradjon.

- Rendben, akkor máris robbantsuk fel a Cordak ágyúkkal. – szólt Jaller.
- Ne! – felelt Axonn. – Nem szabad! Először is meg kell szereznetek az Élet Maszkját – mert mihelyst a vezeték összeesik, már nem lesz módotok visszavenni. Másodszor pedig időt kell hagynotok, hogy biztonságba juttassam a matoránt. A föld alatt vannak üregek, ahol átvészelhetik Voya Nui útját eredeti helyére. Máskülönben eltiporná őket az a hatalmas erő, amelyet szabadjára fogtok ereszteni.

Matoro előrenyúlt, és megragadta Axonn kezét.

- Akkor tedd meg, amit meg kell tenned. – mondta a Jég Toája. – Mi megszerezzük a maszkot. Ígéretemet teszem.

Jaller Matoróra nézett, és azon tűnődött, vajon ki lehet ez a komor, eltökélt Toa – biztosan nem az a Matoro, akivel oly sok nappal ezelőtt útnak indult Metru Nuiból.

- Az idő egyre fogy. – mondta Axonn. – Kövessetek!

A védelmező óriás nagy levegőt vett, becsobbant az elárasztott kőhuzalba, és úszni kezdett. A Mahri Toa pedig utána. Axonn nem sokkal lejjebb befordult egy mellékkamrába. Ott megállt, előrekapálózott, és rámutatott valamire.

A kamra belsejében egy irdatlan méretű, rovarszerű Rahi tartózkodott. Fejét lassan fordította el, hogy szemügyre vegye látogatóit, közben számos lába úgy himbálózott az áramlásban, mintha valami fura táncot járna. A legkülönösebb az volt, hogy az állat testét mechanikus felszerelések és fegyverek borították, és ennek köszönhetően inkább látszott egyfajta élő járműnek, mint állatnak. A középső részére rögzített lánc gátolta meg, hogy elszökjön a kamrából.

Hahli ellenszenves tekintettel nézett Axonnra. Víz Toája lévén nagyban ellenezte, hogy egy Rahit ily mód fogva tartsanak és átalakítsanak. Axonn nem figyelt rá, hanem a falra tartotta baltáját, és egy energianyalábot lőtt ki belőle. Amikor elkészült, egy kőbe vésett üzenet vált láthatóvá: „Beszállás!”

A Mahri Toák a vonakodás különböző fokozatait mutatva bemásztak a lény páncéllemezei alá, és összegyűltek a Rahi belsejében. Hewkii rögvest a kijárat felé vette az irányt, egyáltalán nem tetszett neki bezárva lenni egy élő dologba. Jaller a kezével visszatartotta a Kő Toáját, és intett neki, hogy csillapodjon le.
Odakinn Axonn meglendítette a baltáját, és összezúzta a láncot, ami helyhez kötötte a Rahit. Az állat azonnal mozgásba lendült, és lábait kivonva kiviharzott a kamrából. Ösztönösen az otthonába tartott, a Mahri Nuit körülvevő vizekbe. Ahogy haladt a kővezeték kanyargós járataiban, testét jobbra-balra tekergette.

Még mielőtt a Mahri Toák egyáltalán hozzászokhattak volna a váratlan irányváltozásokhoz, kicsiny technoorganikus nyúlványok pattantak ki a falból, és ragadták őket meg. A „kezek” a páncélzatukat feszegették, míg azok le nem váltak, utána maszkjaik és fegyvereik felé nyúltak. Olyan gyorsan történt a fosztogatás, hogy a Toa meg sem tudta állítani, és mire észbe kaptak, eszközeiket máris visszahúzták az állat testének falába. A tulajdonaik egy pillanaton belül vissza is tértek, de most mások voltak: minden károsodás ki lett javítva.
Hewkii közelről is megvizsgálta páncélját és fegyverzetét, aztán megrázta a fejét.

- Még pár ilyen Rahi, és egész Ta-Metru csődbe megy.

- Aggódjunk inkább a saját munkánk miatt. – mondta Hahli, miközben a maszkját igazgatta. – Még meg kell szereznünk egy maszkot, és össze kell törnünk egy vezetéket.

- Ha csak meg nem előznek minket benne. – mondta Matoro, Maxilosra, Hydraxonra és a hat Barrakira célozva.

A Jég Toája sosem volt oda a kompetitív sportokért, mint amilyen kohlii vagy a fogadáskötésért (amiről a Turaga egyébként is rossz véleménnyel volt). S nem is szerette a hipotetikus kérdéseket, mint például „Ha Tahu és Kopaka harcolnának, ki győzne?” Tudta, hogy mindig vannak variánsok, kiszámíthatatlan eshetőségek, amelyek meghatározhatják egy verseny kimenetelét. A győzelem nem mindig annak jutott, aki a legerősebb, legigazságosabb volt, vagy aki a leginkább megérdemelte – ha így lenne, Makuta már rég elhamvadt volna. A Mahri Toa küldetésének sikerén sem akart hazardírozni. Ebben az esetben azonban nem azért, mert a logika szerint lehetetlen kifürkészni a végeredményt, vagy mert nem tartotta helyesnek a fogadásokat.
Egyszerűen csak nem tetszettek neki az esélyek.

Az egyik ilyen kiszámíthatatlan eshetőség odalenn várakozott. Életének nagy részében a Gadunka nevű állat apró, ártalmatlan fenéklakó volt. Habár meg volt áldva több sornyi éles fogsorral, túl kicsi volt ahhoz, hogy bárminő veszélyt jelentsen a három centinél nagyobb lényekre. Ez természetesen még az előtt volt, hogy menedéket keresett volna egy, az általa különösen világító kőnek hitt tárgy alatt, és átváltozott volna.
Az a „kő” az Élet Maszkja volt. Erejének csupán töredékével sebesen átalakította Gadunkát az ártalmatlan haleledelből ezzé a szörnyűséggé, amelynek szája egyben elnyelhetne egy Takea cápát is.
Az intelligenciája ezzel szemben nem nőtt együtt a testével. Gadunkát még mindig ugyanazok hajtották, mint eddig is: enni és túlélni. A különbség az volt, hogy most már mindkettő sokkal könnyebben ment neki. Természeténél fogva területvédő élőlény lévén hozzá volt szokva ahhoz, hogy egy korallzátony részt vagy egy kődarabot ural, amelyért minden versenytárssal megküzd. Új alakjában lehetősége nyílt egy sokkal nagyobb területet is birtokba vennie.
Akárcsak mindig, most is voltak problémák. A kiszemelt tartomány határain belül más lények is tartózkodtak. Most hatot látott közülük, mind egyértelműen ragadozók, de egyik sem olyan veszélyes, mint amilyennek Gadunka képzelte magát. Egyszerű lesz megszabadulni tőlük.

Gadunka szemei összehúzódtak. A hat lény közül az egyik magánál tartotta a világító követ. Ez nincs így rendben. A kő Gadunkáé. Ha elűzi őket, gondolta, majd biztosan hátrahagyják.

Az állat kitátotta mélységes száját, és felüvöltött. A hangja több száz méteres körben elzavart minden zsákmányhalat. Gadunkának hatalma volt, és most már célja is van. Megkezdte a hosszú úszást hat célpontja felé, izgatottan várva a harc nyújtotta élményt.
HÁROM

A Barrakik találkozója fölé magasodó víz alatti hegyen Maxilos és Spinax utolérték Hydraxont. Gondot fordítottak arra, hogy ne túl közel kövessék, nehogy Hydraxon megneszelje a közeledtük. Óvatosságuk azonban hiábavalónak bizonyult, mert Gadunka bömbölésére Hydraxon meglepődött, és a hang forrása után kutatva körbenézett. A börtönőr észrevette a karmazsin robot jelenlétét, és láthatóan megnyugodott.
- Már kíváncsi voltam, hova kóboroltál. – mondta Hydraxon. – Gyere, el kell fognunk egy szökevényt.

Maxilos ábrázata komor és mozdulatlan maradt, de a belsejében Makuta elméje jót mulatott. Hydraxon még mindig azt hitte, hogy Maxilos nem több az ő hűséges robotőrénél. Fogalma sem volt arról, hogy szellem bújt a gépezetbe.

Átlagos körülmények között Makuta örömest beszállt volna a Barraki elpusztítását célzó vadászatba. A hadurak magukat tévesen isteniszerűnek látó felkapaszkodottak voltak, akik túl zordak a bizalomra, és túl önfejűek, hogy hasznukat lehessen venni. Előbb vagy utóbb el kell őket pusztítani, ebben nem kételkedett. De addig nem, amíg az Ignika Kanohi a kezük közt van. Mata Nuinak szüksége van arra a maszkra, hogy éljen, és a Nagy Szellemnek életben kell lennie, ha Makuta egy nap hatalomra akar jutni.

- Fordulj vissza. – mondta Maxilos egyhangú robothangján. – Helyzetünktől két kióval keletre két tucat elfogásra való szökött rab tartózkodik.

Hydraxon megráncolta a homlokát.
- Két tucat? Dolgos napom lesz ma. De fogadok, hogy egyiknél sincs egy ragyogó Erő Maszk, ennél a fogolynál pedig igen. Tartsd szemmel a csoportot. Majd csatlakozok hozzád, ha lecsaptam zsákmányomra.

Hát, én megpróbáltam, gondolta Makuta. A könnyebb utat akartam választani, de ha ő annyira ragaszkodik a halálhoz, ki vagyok én, hogy nemet mondjak?
Maxilos a magasba emelte karját, amelyből egy elektromos sugár csapott ki, egyenesen mellbe kapva Hydraxont. Ezt egy mágneses hullám követte, amely páncélzatánál fogva a tengerfenékre küldte, és a földhöz szegezte a börtönőrt. Ekkor hangrobbanások következtek, amelyek elég erősek voltak ahhoz, hogy egy normális lény elméjét is felőröljék. Hydraxon, hála kifinomult érzékeinek, színtiszta szenvedést élt át.

- Kedvesen kértem, hogy megfordulj. – mondta Maxilos, bár a szavak Makutáé voltak. – Kétszer sosem kérek semmit.

- Te… nem vagy… Maxilos… - zihált Hydraxon a fájdalmai közt.

Maxilos kinyúlt, hogy megérintse és letapogassa a börtönőr elméjét. Azt befejezve a robot nyikorogva fölnevetett.

- Te meg nem Hydraxon vagy… csak azt hiszed. A valódi Hydraxon halott, Takadox végzett vele, és most az eredeti Verem törmeléke alatt nyugszik. Te egy másolat vagy, holmi matorán, akivel eljátszadozott az Élet Maszkja. Nem éri meg időt pazarolni a megsemmisítésedre.
Egy pillanatra eltűnt Hydraxon arcáról a kínlódás ábrázata, és a dühöngésé váltotta fel. Hatalmas erőbedobással két szót erőszakolt ki a száján: - Manas zya!

Miközben Spinax hirtelen körbefordult, és Maxilos torkának ugrott, Makuta elméje értelmezésbe kezdett. A „Manas” matoránul „szörnyet” jelent, de a „zya”… az egy olyan ősi kifejezés volt, hogy Makuta is alig emlékezett rá. Ám Spinax reakciójából ítélve jelentése elég egyértelmű volt.

Spinax kárt okozva karmolászta és harapdálta Maxilos páncélját. Maxilos arrébb taszította az állatot, de az mindig visszatámadt. Az elterelés esélyt nyújtott Hydraxonnak erőt gyűjteni. A börtönőr talpra állt, és már készítette is elő egyik tőrjét.

- Spinax Maxilosszal dolgozott, de igazából hozzám tartozik. – mondta Hydraxon. – Addig nem szünteti meg a támadásokat, míg végleg el nem intéz. Ne is próbálj elfutni – előle sehol nem vagy biztonságban.

- Futni? – acsargott Maxilos, ahogy elsöpörte Spinaxot. – Egy Makuta nem fut el! Kotródj innét, nyomorult bestia!

Hydraxon még sohasem találkozott a Makuta Testvériségének egy tagjával. De a Verem rabjainak kihallgatózott beszélgetéseiről szóló emlékeinek hála volt fogalma róla, miféle erővel nézett most szembe. Kegyelem nélkül kell majd lesújtania.
Két penge repült előre, mélyen belefúródva Maxilos bal karjának és lábának csatlakozóiba. Hydraxon a robot felépítésének minden pontját, köztük minden gyengepontját ismerte. Mindkét végtagot lebénította.
Maxilos kinyitotta a száját, és sikoltott, de nem a fájdalomtól. Ellenkezőleg: támadott. A hang feldöntötte Hydraxont és ismét az elméjét célozta meg. Maxilos közeledett, tovább folytatva erősikolyát, és egyidejűleg kitépkedve fémtestéből a tőröket. A börtönőr lőtt egyet a Cordak forgóágyúval, összezúzta a víz alatti hegység egy darabját, amitől sziklatömbök zápora zúdult Maxilosra. A sikoly abbamaradt, miként a lavina maga alá temette a robotot.

*
*
*
Amikor eljött a kijelölt óra, a hat Barraki összegyűlt a Fűrészbálna Fogainak nevezett sziklaképződménynél. Ahogy elő volt írva, tengeri hadseregeik támogatását nélkülözve jelentek meg, bár azt mindegyik tudta, hogy a légiók nem ólálkodtak messze. Kalmah érkezett meg elsőként, és kihasználta az alkalmat, hogy átkutassa a területet lehetséges csapdák után. Ehlek csatangolt oda utolsónak, és távol maradt a többiektől.
Életük meghatározó részében a hat hadvezért szövetség kötötte össze, ha nem is szükségszerűen baráti viszony. Az évezredek múlása alatt veszekedtek és fenyegetőztek már, még fizikai konfliktusba is kerültek – de mindeddig nem szálltak hadba egymás ellen. Mindez az előző napon változott meg. A véletlen, saját rossztermészetük és a Toa „segítségégének” kombinációjából négy frakcióra bomlottak: Pridak és Takadox, Kalmah és Carapar, míg Ehlek és Mantax önmagukban álltak.
Nézeteltérésük központi tárgya az Élet Maszkja volt. Hitük szerint a maszk képes visszafordítani a körülöttük folyó víz okozta mutációkat, amelyek vizet légző förtelmekké változtatták őket. Amint visszaváltoznak azzá, mik egykor voltak – a testi tökéletesség levegőt szívó tetőfokává –, vissza fogják birtokolni elvesztett királyságaikat a szárazon, és elkezdenek menetelni a hatalom felé.

Persze ha csak egy Barraki tudhatja magánál az Élet Maszkját, ő és egyedül ő lehet hódítói helyzetben. A mára elhunyt Hat Királyság Szövetsége újra életre kelne akkor, de egyetlen birodalomként, egyetlen hadvezér uralma alatt.

 Ha a Barraki tudatában lett volna az Élet Maszkjáról szóló tényeknek is, nem csak a legendáknak, bizonyosan meg lettek volna győződve arról, hogy képes beváltani a reményeiket. Hogy be is váltja-e őket, az már más kérdés volt. De ha megteszi, akkor, hogy mind a hatuk hasznot húzzon belőle, ereje nem korlátozódhat mindössze arra az egy lényre, akinek a birtokában van. Viszont azoknak, akik életüket területek megszerzésével és megvédésével töltötték, az osztozkodás nem tűnt természetesnek. Miután 80000 évig raboskodtak a Veremben, el lehet nézni a Barrakinak, ha minden apró sérelmezésük nagymértékű támadássá, és a kölcsönös gyanakvás nyílt háborúvá fajult.

Azonban egyes dolgokat, és ezt Mantax is tudta, nem lehet megbocsátani… soha.

- Mind elfáradtatok. – kezdte, miközben egy sziklára kapaszkodott. Öt korábbi szövetségese mind őt figyelte, haraggal, kényelmetlenséggel és kapzsisággal arcaikon. – Ahogy elvártam. Kell nektek, ami nálam van. De ez nem újdonság. Amikor a szárazföldön éltünk, a királyságom és hatalmam után vágytatok. A víz alatt pedig a titkaim után sóvárogtatok. Nos, most felfedem őket.
Mantax leguggolt, közben nem vette le szemeit a többiekről. Egy kis háromszög alakú kődarabot emelt fel a sziklatömbről, és a mellkasához tartotta. Ha vendégei között feltűnést keltett a tárgy, jól leplezték érdeklődésük.

- Amióta 1000 évvel ezelőtt megszöktünk a Veremből, én mindig visszatértem ide. – folytatta Mantax. – Biztos azt kérditek, miért. Takadox és Kalmah egyszer követtek is engem, hogy megfejtsék a rejtélyt. Most már elmondhatom: kerestem valamit… és végre megtaláltam.

Mantax a magasba emelte a követ, hogy a többi Barraki is tisztán lássa. A kő egyik oldala üres volt, de a másikra a Makuta Testvériségének szimbólumát vésték. Mindegyikük jól ismerte az ábrát, mert annak idején seregeik a Testvériség keze által szenvedtek vereséget. Annak a vesztésnek nyomán kötöttek ki a Veremben.

- Tudjátok, hogy mi ez? – mondta Mantax csöndesen. – Az egyikőtök biztosan, azt tudom. Ez egy testvériségi tranzittábla. Volt egyszer egy idő, amikor aki ezt birtokolta, azt a Testvériség semmi indokkal nem vehette őrizetbe. Univerzum-szerte ez a jel mutatta meg a Makutának, hogy a birtoklója „tisztességes” szervezetüknek megbecsült szövetségese.
- Ezt mind tudjuk! Térj a tárgyra, Mantax! – acsargott Pridak. Majd mosolyogni kezdett, felfedve több sornyi éles fogát. – A türelmem élettelen, de a fogam nem életlen.
- Régebbi celláink törmeléke alatt találtam ezt. – válaszolt Mantax, hangja éppolyan hideg volt, mint a körülötte folyó fekete víz. – Az egyikünkhöz tartozott. Csak egy oka lehet annak, hogy egy Barraki ezt birtokolja és ennyi ideig magánál tartsa.

Hosszú szünetet tartott, míg a szavai beivódtak. Érezvén, hogy Mantax drámai kijelentésre készült, Kalmah úgy döntött, megfosztja az örömtől. – Azt gondolta, szüksége lehet még rá. És márpedig csak akkor lehet rá szüksége…

- … Ha tudja, hogy a Testvériség ránk fog támadni! – mondta Carapar, tekintete ide-oda cikázott társai között. – Valaki kijátszott minket!

Pridak szája mord vonalba húzódott.

- Most már összeáll a kép. 80000 évvel ezelőtt az egyikünk tájékoztatta a Testvériséget, hogy felkelést tervezünk a Nagy Szellem, Mata Nui ellem. Árulása jutalmául azt a követ adták neki. Így ha legyőznek minket, ő elsétálhat, mint ha mi sem történt volna, míg a többieket kivégzik.
- De a helyzet megváltozott. – mondta Ehlek. – Való igaz, a Testvériség foglyul ejtett minket, de akkor a semmiből előtűnt az a másik lény – az a Botar –, és a Verembe juttatott minket. Úgy tűnt, még Makuta sem ismerte őt fel.

- Rendben, de minek megtartani a táblát? – kérdezte Takadox. – Idelenn mi haszna van?

- Biztosíték. – mondta Kalmah. – Arra a hőn vágyott napra, amikor megszökünk. Ha a Testvériség még mindig aktív, abban a minutumban utánunk erednek, hogy megjelenünk a szárazon – mind a hatunk után, kivéve persze egyet… azt, akinél a tábla van.

- Ti meg akartok osztozni az Élet Maszkjának erején. – akadt ki Mantax. – Én meg az árulót akarom. Az egyikőtök vagy vallomást tesz most azonnal és szembenéz a büntetéssel – vagy semelykőtök se látja soha többé ezt a maszkot!

A hat Barraki kínos csöndben nézett egymásra. Senki sem szólt. Pridak lépett egyet Mantax felé, aki hátrahőkölt, és a magasba tartotta a maszkot, mintha a sziklához akarná csapni. Pikkelyes kéz nyúlt az elrejtett tőr után.
A távoli moraj földrengéssé vált. A Barraki felnézett, és egy lavinát láttak feléjük omlani. Ahogy sziklatömbök zápora zúdult rájuk, mind a hatuk szétszéledt. Mantax elviharzott, egyik kezében a maszkkal, a másikban a táblával. Tőr suhant el mellette, és felszakította bal karjának szerves szövetét. A maszkot a homokos aljzatra ejtette.

- Arra már nem lesz szükséged. – mondta a támadója dögletes hangon. Az árnyékba burkolt alak előrenyúlt és addig csavarta Mantax karját, míg el nem ejtette a táblát. – Se arra.

Mantax megpördült a vízben, hogy aztán egy kést találjon a nyakánál.

- Te! Hát persze, csakis te lehettél – ki más…

- Tudod, egyáltalán nem szándékoztam véget vetni az életednek, te siralmas sárlakó. – mondta Takadox. – De be kell valljam, élvezni fogom a békét és csöndet, ha már nem vagy többé.

NÉGY

A Mahri Toák pont akkor zúdultak ki élő szállítóeszközük belsejéből, amikor a lavina rányomult a Barrakira. Látták, hogy a hat gonosztevő mind más irányba özönlik. Matoro és Jaller azonnal kiszúrták az Élet Maszkját Mantax kezében, Takadoxszal a nyomában. Ám az őt követő förtelmes Rahi szörnyre csak akkor figyeltek fel, amikor Hahli felkiáltott.
- Asszem, szét kell válnunk. – mondta Nuparu.

- Jaller és én a maszk után megyünk. – mondta Matoro.

- Nuparu és én visszatartjuk a Barrakit a bajkeveréstől. – ajánlotta Hahli.
- Akkor a szörnyi nekem marad. – mondta Hewkii mosolyogva. – Legalább már nem mondhatom, hogy nem kaptam tőletek semmit.

- Elég! – dühödt fel Jaller. – Túl sok a beszéd, túl kevés a verés.

*
*
*
Hewkii máris tudta, hogy intézheti el leggyorsabban a Gadunkának nevezett szörnyszerű Rahit. A Gravitáció Maszkjának pillanatnyi használata révén az állatot olyan mozgékony lenne, mint egy átlagos sziklatömb, ha nem is olyan esztétikus. Valamiért azonban mégsem érezte ezt helyesnek. Hewkii atléta volt, élete volt a versengés. Az hogy lenne sportszerű, ha pusztán azért győzné le Gadunkát, mert van egy Erő Maszkja, annak meg nincs?
- Okés, akkor a maszk nélkül próbálom meg. – mondta magának. – De ha csak egyikünk maradhat talpon…

A Rahi nem tudott Hewkii elhatározásáról, de nem is érdekelte. Előrelendült, állkapcsát csattogtatva, és a Kő Toáját csak alig kerülte el. A második támadás gyorsabb volt, és ezúttal Hewkii lába Gadunka szájában kötött ki. A Rahi erőszakosan rázta fejét egyik oldalról a másikra, ketté szakítássál fenyegetve a Toát.

Ha ez a szabály, így játszok, gondolta Hewkii. Kinyúlt, belekapaszkodott egy sziklafalba, és arra használta helyzetét, hogy belerúgja Gadunkát a kemény kőbe. Az ütközéstől a Rahi eleresztette őt. Hewkii még vissza sem nyerte egyensúlyát a tengeraljzaton, amikor látta, hogy Gadunka újból támad.

A Rahi kitátotta óriási állkapcsait. Túl késő volt kitérni előle, így tehát Hewkii egyenest az állat szájába döfte harci pengéjét, és arra használta a fegyvert, hogy kiakassza az állkapcsot. A Toa aztán hátrahajlott, és teljes erejéből rávágott Gadunkára, amitől az repülésbe fogott.

Mire Hewkii elért oda, ahol a Rahi talajt ért, már kiköpte szájából a pengéjét. Hewkii elemi erejét használta, hogy kőöklöket hozzon létre Gadunka püfölésére. De amilyen gyorsan ő megalkotta, a Rahi ugyanolyan sebesen kettéharapta őket.

- Kezdened kéne valamit azzal a túlharapással. – jegyezte meg Hewkii.
Gadunka nekiiramodott, és hasba fejelte a Toát. Amikor Hewkii összegörnyedt, a Rahi kemény csapást mér fejére a fogókarjával. Hewkii kifeküdt, és Gadunka addig dobogott a hátán karmos lábával, amíg a Toa mozdulatlanná nem vált.
Megelégedvén a küzdelem végével, Gadunka győzelemittasan bömbölt egyet, és úszásba kezdett. A következő pillanatban egy lánc tekeredett rá a Rahi derekára. Gadunka hátratekeredett, hogy átharapjon rajta, de mihelyst fogai rázárultak a fémre, a láncon elektromosság futott végig. A Rahi teste rohamos görcsökben rángatózni kezdett, miként több ezernyi volt haladt át rajta.

- Nekem ne fordíts hátat. – mondta Hewkii, aki a lánc másik végébe kapaszkodott. – Nem elég baj, hogy egy dühöngő tengeri szörny vagy, még jó modorod sincs?

Az áramütés és fájdalom feldühítette Gadunkát. Valahogy sikerült szorosra zárnia állkapcsát, és hatalmas fogai átszelték a láncot. A Rahi egy pár lépést támolygott előre, utána összeomlott.
Hewkii kísérletképp közelebb ment, hogy megvizsgálja ellenfelét. Az állat ki volt feküdve, de még lélegzett. Miközben a Toa lehajolt, hogy felkaparássza összetört láncszemeit, hirtelen feltárult a szorosan behunyt szem. Gadunka gurulásba kezdett, egyenest Hewkiinak, akit ledöntött így a lábáról. A Rahi karmai közé fogta a Toa nyakát, és szorítani kezdte.

*
*
*
Hahli és Nuparu messziről nézték a küzdelmet, és barátjuk segítségére eredtek. Az elmúlt pár percet négy Barraki zaklatásával töltötték, habár korlátozott sikerrel. A hadurak összehívták a hadseregeiket, és már csak percek kérdése volt, míg elindulnak az Élet Maszkjáért.

Nuparu lehajolt, hogy vízi csapópengéjével lökéshullámokat eresszen a vízbe. Gadunka erre csak acsargott, de Hewkii szorításán nem engedett. Ám mivel a Föld Toája elterelte figyelmét, nem látta a másik irányból közeledő Hahlit. Akkora erővel vágódott neki a Rahinak, hogy az elengedte a Kő Toáját. Mire újbóli támadásba akart kezdeni, Hahli karmaival hadonászott előtte, hogy kedvét szegje.
- Rendben vagy? – kérdezte Hewkiit.

- Hála neked. – válaszolt a Kő Toa.

- Miért nem használtad a maszkerődet? – kérdezte Hahli. – Ne, ne is mondd meg, rájöttem. De nem most van itt az erőfitogtatás ideje, testvérem – fogd vissza magad addig, míg biztonságban hazaérünk.

Hahli a válaszra már nem is várt, hanem arra használta víz fölötti erejét, hogy létrehozzon egy víz alatti szökőárat. A letaroló erejű hullám mozgás közben buktatta fel Gadunkát.

A Rahi ezúttal már nem kelt fel. A három Mahri Toa csöndesen úszott Mahri Nui, és egyben küldetésük végső állomása felé.

Matoro ás Jaller épp akkor érték el a tengerfeneket, amikor Takadox lecsapni készült. Matoro jégrobbanással lefagyasztotta mind a kezét, mind a tőrt benne. Takadox felkiáltott a fájdalomtól. Mantax lábra szökkent, és fejével felöklelte Barraki társát, fejtöviseit belenyomva Takadox törzsébe. A tüskék bénító mérge azonnal működésbe kezdett.
- Te… bolond. – mormogta Takadox. – Azt hiszed, a Toa hagyja, hogy megtartsd a maszkot? Halálra ítéltél… mindnyájunkat…
Mantaxot cselekvésképtelenné tette a Jaller Hahnah rákjának hátáról lőtt Cordak lövedék. Megfordult, de Jaller alábukott, és nekivetette magát a Barrakinak. Mantax ollóját áthasította a vízen, de Jaller kardjával eltérítette az ütést. A Barraki most már a maszkot célozta meg, de Jaller gyorsabb volt nála. A hő és tűz fölötti hatalmával bugyogó üstté változtatta a vizet ellensége körül.

- Add fel – figyelmeztette Jaller –, vagy egy szerencsés Rahi párolt Barrakit fog enni ma vacsorára.

Maxilos kiegyenesedett. A lavina egészen a Fűrészbálna Fogaiig sodorta őt le. Fémteste súlyos károkat szenvedett, de még működött. Nem érzet fájdalmat, ugyanis robotváza érzéketlen volt a fizikai ingerekkel szemben. Haragudni azonban tudott. Elhatározta, hogy mielőtt mindennek vége, Hydraxon teljes mértékben meg fog fizetni közbeavatkozásáért.

Meglátott valakit félig sétálva, félig önmagát vonszolva közelíteni. Takadox volt az, teste kínlódott, hogy leküzdje Mantax fejtövisei bénító mérgét. A csatát elvesztette, de eltökélte, hogy a háborút még meg fogja nyerni. Közelebb érve Maxiloshoz, Takadox aktiválta hipnotikus erejét.
- Azt kell… tenned, amit mondok… - suttogta. – Találd meg Mantaxot… öld meg Mantaxot… szerezd meg az Életmaszkot, és…

Maxilos tenyerest adott Takadoxnak, amitől a Barraki arrébbröpült.

- Tartogasd a bagatell tehetséged a halaknak meg a férgeknek, Takadox. – morogta. – És ne menj a feletteseid agyára. Szánalmas egy hadvezér voltál… még szánalmasabb áruló… és most ez… ez egyszerűen röhejes.

- Ha azt viccesnek tartod, ezt imádni fogod. – szólt Matoro, aki följebb lebegett. Nem adott esélyt Maxilosnak reagálni, rögtön a hidegnél is fagyosabb jégbe burkolta a robotlényt. A hirtelenjött hőmérsékletcsökkenéstől Maxilos karmazsin páncélján repedések jelentek meg. A résekből parányi, alig látható zöldes pára szivárgott, hogy aztán menten be is fagyjon.
- Itt a vég. – mondta Matoro, miként tovább bombázta elemi energiájával. – Egy ezer évnyi félelem, erőszak és sötétség, ami még nappal is tartott… eljött az idő, hogy vége legyen.

Matoro arra számított, hogy Makuta hangja azért fog megszólalni elméjében, hogy könyörögjön, szabadkozzon, hízelegjen, üres ígéreteket adjon szabadságáért. Ám miközben a fagy beszivárgott Makuta páncéljába, és még a belső energia is dermedni kezdett, az egyik elméből a másikba közölt szavak sokkal rosszabbak voltak, mint amit Matoro el tudott volna képzelni.

Büszke… vagyok… rád, mondta Makuta mentális hangja.

Mantax a földön hevert, Takadoxnak pedig nyoma veszett. Jaller előtt szabad volt az út a félig homokba temetett Élet Maszkjához. Meglehet, hogy nem járult hozzá annyira a Veremben folyó küzdelemhez, mint amennyire akart volna, de a maszk megszerzésének dicsősége az övé lesz.

Jaller megindult az Ignika Kanohiért. Hátulról egy páncélba burkolt kéz ragadta meg, és torkán összezárulva elfojtotta a lélegzetét. Mire észbekapott, Jallert az ütött-köpött Hydraxon tartotta a magasban.
- Azt hiszem, az a maszk engem illet. – mondta a Verem börtönőre.

Olyan nemtörődöm módon, mintha csak hulladékot hajítana ki, egy sziklának taszította Jallert. Fájt ugyan, de Jaller nem hagyta, hogy ez megállt parancsoljon neki. Minden akaraterejét összeszedve egy több méter magas és széles lángoszlopot hozott létre Hydraxon és a maszk között.

- Balga szökevény. – mondta Hydraxon. – Majd körbemegyek rajta.
- Nem. – mondta Jaller, a fejét rázva. – Nem mégy.

A Tűz Toájának szonárja észlelte azt, amit Hydraxon nem tudott: Spinax közeledett futva, és támadásra szökkent. A véreb Hydraxon nyakát vette célba, és a foglár csak alig tudta féken tartani a vadállatot.

Jaller ismét mozgásba lendült, hogy megkapja az Élet Maszkját. Akárcsak előbb, most is az útjába álltak. Ez alkalommal Maxilos volt az, páncélja súlyosan megtöredezve, még mindig félig jéggel borítva.

- Hálás vagyok, Toa, a jól időzített tűzfaladért. – mondta Makuta a robot hangján. – Nem mintha magamtól nem tudtam volna kiszabadulni, csak látni akartam, hogy Matoro meddig hajlandó elmenni. Mellesleg, Hydraxon, a korcs lehet, hogy hozzád „tartozik”, de én is elég… megnyerő tudok lenni.

Maxilos az Élet Maszkja felé közeledett.
- Most átvenném a maszkot. Leteheted.

Jaller nem értette igazán a helyzetet, de a Szonár Maszkja elárulta, hogy Matoro nagy sebességgel közlekedett felülről. Ez lehet a legmegfelelőbb alkalmuk, hogy a maszkra tegyék kezüket, és a Tűz Toája nem akarta kihagyni. Lehajolt, rácsapott a maszkra, amitől az pörögve felszállt a vízbe.

- Matoro! – kiáltotta. – Kapd el!

A Jég Toája megfeszítve kinyújtotta karját, és az Élet Maszkját máris a markában tudhatta. Megszerezte!

Matoro azonnal felkészült Maxilos várt támadására, ám meglepetésére a megszállt robot csak egy helyben állt és figyelt. Meg sem mozdult, amint Jaller Toa társa mellé úszott.
- Mit tudsz a magas, vörös, ijesztő fickóról? – kérdezte Jaller.
- Többet, mint amennyi időnk van. – felelt Matoro. – Úszás közben megbeszéljük – még csövet kell robbantanunk.
ÖT
Maxilos bámulta a maszkkal tovaúszó Matorót és Jallert. Hydraxonnak végre sikeredett lehámoznia magáról Spinaxot. Egy jól irányzott csapással Maxilos a földre küldte a börtönőrt, mielőtt még bántani tudta volna a kutyát. Végtére is mi értelme egy ostoba Rahi bántalmazásának, ha intelligens lényeknek fájdalmat okozni sokkal szórakoztatóbb?

El tudta képzeli, e pillanatban milyen kérdések futhatják át a Toa agyát, főleg Matoróét. Makuta, az árnyékmester, a Toa esküdt ellensége, miért engedélyezné, hogy kettejük meglógjon a hőn áhított díjjal – az Élet Maszkjával? Fél? Legyengült? Vagy csak azt tervezi, hogy majd később visszalopja?
Egyik sem, gondolta Maxilos. Óh, szépen játszottam el, hogy magamnak akarom a maszkot… megnyertem a bolond Pirakákat, mikor azok a pojácák még egy újonc Toa csapattal sem vehették fel a versenyt. Igaz, a Nuva Toákkal szerencséjük volt, és a Brutakával kötött szövetségük is meglepett – közel jártak a maszk megszerzéséhez. De ha szükség úgy akarta volna, könnyedén lelassíthattam volna őket.
Maxilos felemelte kezét, és elgondolkodva megsimogatta Spinax fejét. A véreb még mindig Makuta állatirányító hatalmának rabja volt. A Toa szabályszerűen becsületes és tisztességes. Ez teszi őket sekélyessé, és teljesen képtelenné arra, hogy elbánjanak egy az enyémhez hasonló szövevényes személyiséggel.
Visszaemlékezett a Veremben töltött idejére. Amikor Maxilos belsejében először találkozott Matoróval, azt mondta neki, hogy az ő oldalán áll. Talán ez volt az egyetlen igaz állítás, amit egy Toának valaha is mondott. Tudta, hogy a Toa nem fog neki hinni, és tudta, hogy ha kísérletet tesz a maszk megszerzésére, azzal elhiteti velük, hogy ő is arra pályázik. Így a Toa sohasem jönne rá valódi szándékára… addig nem, míg túl késő nem lesz.
Valószínűleg még azt is hiszik, hogy meg akarom őket ölni, mondta magának Makuta. Újabb tévedés – miért akarnám, hogy létük véget érjen, hogyha kedvem lelem abban, ha az elkövetkezendő évezredeiket félelemmel és kínokkal fűszerezhetem meg?
Jaller és Matoro valóban társalogtak és kérdéseket tettel föl utazásuk alatt, de nem csak Makutáról. Miután Matoro beismerte, hogy végig tudta, ki lakozik Maxilos páncéljában, Jaller eleinte neheztelt rá. Majd lassacskán rádöbbent, milyen lehetetlen helyzetben is volt a Jég Toája. Ha Jaller és a többi Toa is tudott volna róla, Maxilosra támadtak volna. Őellene és a Barrakival szemben megsemmisülnének, küldetésüket kudarcra ítélve.
- Tudod, Matoro, többé már nem kell titkolóznod. – mondta a Jég Toája.
- Hogy?

- Még amikor matorán voltál Nuju Turaga oldalán, mindenfélét hallottál, amit a Turagák velünk nem akartak megosztani. Néha úgy tűnik, mintha azt akarnák, hogy semmit se tudjunk. Megesküdtél, hogy magadban tartod, amit hallottál. Éveken át tudtál mindent Metru Nuiról meg az ott történtekről, és titokban tartottad.

- Nem volt választásom. – mondta Matoro. – Azt tettem, amit a Turaga a legjobbnak tartott.

- Ezt én is tudom. – mondta Jaller, hangján könnyítve, nehogy Matoro azt higgye, hogy megtámadták. – De az által, hogy így tettél, kitaszított lettél közülünk. Most az Élet Maszkja is megrögzötten ezt teszi veled. De emlékezned kell, hogy már egy csapathoz tartozol – nem kell többé mindent magadban tartanod.

- Hogy érted azt, hogy az „Élet Maszkja is ezt teszi velem?”

- Emlékszel, amikor még Voya Nuin Kongu azt vallotta, hogy neked kell elvenned a maszkot Vezontól? Akkor még nem magyarázta meg, hogy miért. De később elmondta nekem, hogy olvasott az Ignika „elméjében”, és az azt akarta, hogy te légy a hordozója. Te vagy az egyetlen, aki megérintheti az Élet Maszkját a nélkül, hogy megátkozna. Kongu nem tudta, hogy elmondja-e neked vagy sem, így mondtam neki, hogy majd én megosztom.
Matoro csöndben maradt, de gondolatai csak úgy száguldottak. Ha neki kell cipelnie a maszkot, akkor ha valami történne vele, az egész küldetés kudarcba fulladna? És miért pont ő? Hahli gyorsabb… Hewkii erősebb… Jaller és Kongu sokkal tapasztaltabb harcosok… miért őt választaná a maszk?
- Sosem voltunk a legjobb barátok. – mondta Jaller. – Azt hiszem, ez a hagyomány – tűz és jég ritkán jön ki egymással. De azt akartam, hogy tudd… úgy hiszem, az Ignika helyesen döntött.

- Komolyan? – mondta Matoro meglepetten. – Miért?

Jaller mosolygott. – Mert bármit és kérnek tőled – még ha nehéz is, fájdalmas, vagy csak nincs az ínyedre –, te megteszed. Figyelj, Matoro, Voya Nuin egyszer megkérdőjelezted a helyed a csapatban, mert te nem harcos vagy. De a Toa élete nem csak arról szól, ki a legerősebb vagy legkeményebb, vagy kinek van a legjobb maszkereje. A lényeg a lélekben van. És ez alapján te egy igazán nagyszerű Toa vagy.
Most Matoro volt soron mosolyogni. Talán Jaller-nak igaza van. Talán azt tette, amit egy igazi Toának kell. Ha vége van a küldetésnek, akkor talán lemond arról, hogy Matoro Turagává váljon, és Toa marad. Még ha nem is fog tudni többé levegőt lélegezni, előtte áll majd a felfedezésre váró óceán.

- Köszönöm, Jaller. – mondta a Jég Toája. – De komolyan.

- Kérem. – felelt Jaller. Aztán heherészett. – Csak el ne ejtsd a maszkot, rendben? Annyi gazdát váltott már idelenn, hogy beleszédültem.

- Ne aggódj. – mondta Matoro, a kezében lévő világító Ignikát bámulva. – Most már nem megy ez sehova.

- Nem. – mondta Maxilos. – Nem mentek ti sehova.

A hat Barrakival állt szembe a tengerfenéken. A hátuk mögött látszott, hogy gyülekeznek a seregeik. Készek voltak végső ajánlatot tenni a maszk megkaparintásáért, és semmi sem állhatott útjukba – azaz eddig így gondolták.

- Nézzenek oda. – acsargott Carapar. – A roncstelep keménykedik. Hány alkatrészre daraboljam?
- Óvatosan. – mondta lágyan Takadox. – Nem az, aminek látszik.

- Te csak fogd be, Takadox. – förmedt rá Kalmah. Mantax a többieknek is beszámolt árulásáról. Beleegyeztek, hogy bűneinek csillapításáért megengedik neki, hogy segédkezzen a maszk visszaszerzésében. Ám abban nem kételkedtek, hogy mielőtt mindennek vége, fájdalmas kínhalált fog halni.

- Carapar, te egy Brakas majom sötét sarja vagy, és mindig is az voltál. – mondta Maxilos arcátlanul. – Segítség nélkül még az ujjaiddal se tudnál csettinteni… már ha lennének ujjaid.

Pridak érdeklődve tekintett Maxilosra. – Takadox egy kupac tengeri nyálka, de ezúttal igaza lehet. Egyáltalán nem úgy viselkedsz, mint az a robotőr, kit annyi évezreden át ismertünk és gyűlöltünk. De nincs se időm, se kíváncsiságom, hogy megkérdezzem az okát. Húzd el magad, vagy halj meg.
- Emlékszel, amikor először találkoztunk, Pridak? – kérdezte Maxilos. – Lássuk csak… láncra verve álltál előttem. Arról zagyváltál, hogy egykor a Makuta Testvériségét szolgáltad, de nagyobb dolgok felé indulsz. – Maxilos körbetekintett a vízvilágon, amely most a Barraki otthona volt. – Pontosan mikorra tervezed, hogy megérkezel?
Pridak támolygott, de elsőre nem szólt semmit. Utána végre ki tudta ejteni a nevet. – Makuta…?
A többi Barrakit megfagyasztotta a döbbenet. Makuta állt annak a seregnek az élén, amely 80000 esztendővel korábban összezúzta lázadási törekvéseiket. Ki akarta végezni őket, míg Botar el nem tűntette őket a Verembéli raboskodásra. Mindvégig megtartották az iránta és a Testvériség iránt érzett enyhületlen utálatukat.
- Az nem lehet. – mondta Carapar, teljesen összezavarodva.

- Pedig nyilvánvalóan az, te tökfej. – morogta Kalmah. – Mi dolgod van idelenn, Makuta? És mire fel az álca?

- Hogy miért vagyok ebben az alakban, az rám tartozik, nem rátok. – mondta Maxilos. – És hogy miért vagyok itt – azért, hogy befejezzem a munkát, amibe 80 évezreddel ezelőtt belefogtam: a Barraki elpusztítása.

A hat hadvezér tudta, hogy nincs a harcra vesztegethető idejük. Az Élet Maszkja a Mahri Toa kezében van, és szükséges visszaszerezniük. Ámde… a lehetőség bosszút állni azon, aki miatt ide kerültek egyszerűen túl hízelgő volt. Carapar rontott rá elsőnek.

Maxilos teste egy centit se mozdult, miként a rákszerű Barraki feléje robogott. Megidézte számtalan erejének egyikét, hogy Carapar mozgását kúszássá lassítsa. Aztán oldalra lépett, és visszavonta erejét, aminek folytán a Barraki ismét teljes erejű rohammal tudott haladni Maxilos előző tartózkodási helye felé. Mivel képtelen volt időben fékezni, Carapar felkenődött egy sziklafalra.
- Hmmm. – mondta Maxilos. – Tudjátok, már elfelejtettem, milyen mókás is ez.

- Nekünk aztán nem kell mondanod. – dühödt be Kalmah, előrecsapva tapogatójával. – Mi mindent tudunk a harcról.

- Harcról? Ki beszél itt harcról? – felelt Maxilos. Szabadjára engedett egy láncvillámot, amely belecsapott mind a hat Barrakiba. – Én a győzelemről beszéltem.
Hahli, Hewkii, Kongu és Nuparu Mahri Nui peremén futottak össze két bajtársukkal. Miután a falu elhagyatott volt, egy rég elfeledett hajóroncs látszatát keltette. A légréteken magányos hydrukák kószáltak, mintha azt várnák, hogy gazdáik bármelyik pillanatban visszatérnek, és összegyűjtik a léghínár értékes buborékait. A város néhány részén a védelmet nyújtó légkupolák meggyengültek, néhol már a víz is kezdett beömleni. A legnagyobb levegőbuborék a Mahri Toa szeme láttára omlott össze, és a tenger végleg elhódította Mahri Nuit.
- Kísérteties. – jegyezte meg Nuparu. – Olyan, mint egy egész nép hatalmas sírköve.

- Reméljük, hogy nem kerekedik ki belőle a miénk is. – motyogta Kongu.

- A Barraki nem marad le soká. – mondta Hahli. – Bármit is fogunk tenni, jobb lesz, ha sietünk.
- Hewkii, te vagy itt a célzó mester. – mondta Jaller, kezében a leszerelt Cordak lövőjével. – A Voya Nuihoz kapcsolódó kővezeték melyik pontját kell célba vennünk?
Hewkii összeszűkítette szemeit. Habár már nem rendelkezett a Pontosság Maszkjával, amit Inika Toaként viselt, annak ereje amúgy is csak kiegészítőként funkcionált az eredendő szakértelme mellett. Elvégre ő egykoron egy po-matorán építő volt. Mindent tudott a kőről – hol volt a legerősebb, hol volt a leggyengébb, és hogy mekkora erő hatására hasad ketté.

- Oda. – mondta végül, egy keskeny szakaszra mutatva az ujjával, kábé 180 méternyire a város felett. – Ha mind a hatunk rázúdítja mindenünk, ami van, akkor összetörjük. Csak egy kérdésem van – aztán mi lesz?
- Axonn azt mondta, Voya Nui vissza fog térni oda, ahonnan jött. – felelt Jaller. – Hogy hogyan, azt nem tudom – se azt, hogy milyen gyorsan. Úgyhogy legyünk mindenre felkészülve. – Körbenézett a csapat többi tagjára. – Mindenki kész?

A többi Mahri Toa bólintott.

- A változatosság kedvéért most próbáld eltalálni a célt, Hahli. – mókázott Hewkii.

- Elnézést kérek – felelt mosolyogva a Víz Toája –, de ki is nyerte azt a sok kohlii meccset?

- Még sosem es-zuhant egy sziget a fejemre. – mondta Kongu. – Ez érdekesnek bizonyulhat.
- Új nap, új tapasztalat. – mondta Nuparu vidáman, kivívva egy odasandítást a Lég Toájától.

- Hahó, srácok. – mondta Hahli, hátrafelé mutogatva. – Most szúrtam ki egy tapasztalatot, amit kihagyhatnánk.

A Mahri Toa hátrafordult, hogy egy igen is dühös Gadunkát vegyen észre, aki feléjük úszott. Ha a Hewkiival vívott harcának volt kellemetlen mellékhatása, nem mutatkozott.

- Hisz ez a régi cimborám. – mondta a Kő Toája. – Kár, hogy már nincsen azokból a robbanó madu gyümölcsökből, amik a régi szigetünkön nőttek. Megtanítanám velük apportírozni.
- A „cimborád”, mi? – mondta Kongu, ahogy Gadunka óriás állkapcsait bámulta. – Néha elgondolkodok a baráti körödről, Hewkii.

- Akárcsak én. – replikázott a Kő Toája. – Valahányszor csak rád nézek.

- Most nincs erre időnk. – mondta Matoro. – Minden elvesztegetett perc közelebb viszi Mata Nuit a halálhoz.

- Semmi pánik. – válaszolt Hewkii. Fegyveréről Gadunkára nézett, utána vissza a fegyverre, majd Matoróra. – Max harminc másodperc.

A Mahri Toa második meglepetése ekkor érkezet meg. Gadunka nem volt egyedül. Mögötte úszott az Élet Maszkja által létrehozott 100 méteres méregangolna, és az az irdatlan tengeri behemót, amit Kongu maszkja hívott az aljzat alól egy korábbi ütközet során. A két egykori ellenség nyilvánvalóan békét kötött, és Gadunkát is barátjuknak fogadták. Most mindhárman Mahri Nuit és a Toát tűzték ki célpontul.
Hewkii Matoróra pillantott.
- Akkor legyen negyven másodperc.
HAT

Maxilos nem számított rá, hogy ilyen könnyű dolga lesz. Röpke öt perc telt el a harc kezdete óta, és kettőt leszámítva máris mindegyik Barraki eszméletlenül feküdt a tengerfenéken. Vagy nem voltak olyan veszedelmesek, mint ahogy gondolta, vagy csak elfelejtette, milyen erőteljes is tud ő lenni a harcban.

Most már csak Pridak és Takadox maradtak meg. Pridak sérült volt, de állt még, szemében gyűlölet izzott. Takadox meg valahol összehúzta magát.

- Nem volt már elég? – mondta Pridak érdes hangon. – Tönkreverted az ellenállásunk oly sok éve… és ott voltál, amikor elhurcoltak minket egy cellában töltendő örökkévalóságra. Most, hogy újból esélyünk nyílt a szabadságra, ismét az utunkba állsz! Miért?

- Ne áltasd magad, Pridak. – nevetett Maxilos. – Azt hiszed, protodita fingnyit is érdekel engem az ambíciótok, a szabadságotok? Azt hiszed, a Makuta Testvériségének vezére mindössze azért utazott idáig, hogy megállítsa a béna bandádat a partra vetődéstől?
- Akkor miért? – ismételte Pridak.

- Mert az Élet Maszkja fontos nekem. – mondta Maxilos. – És, ennél fogva a Mahri Toa is lényeges. Másfelől ti csak nyűg vagytok, mint az éjjel zajongó Rahi, amikor a felettesek aludni akarnak. El kell titeket hallgattatni.
Takadox hirtelen kitört a rejtekhelyéről. Kezében a kő tranzittáblát szorongatta.

- Makuta! Makuta! – rikoltozott. – Nézd! Látod? Nálam a Makuta Testvériségének táblája. Ez bizonyítja, hogy hűséges voltam! A testvériségi törvények alapján engem életben kell hagyni.

Maxilos kinyúlt kezével a tábláért. Takadox kötelességtudóan a robot tenyerébe helyezte. Maxilos incselkedően bámulta egy ideig a tárgyat, aztán felnézett a buzgó Takadoxra. Miközben a Barraki figyelte, Maxilos összezárta az öklét, és porrá zúzta a táblát.
- A testvériségi törvények alapján? Én vagyok a Testvériség törvénye! – mondta Maxilos. – De amiért olyan lelkesen vágysz a szabadságra, Takadox… hadd segítsek.

Elméjét kitágítva Maxilos az illúzió erejével vette körül Takadoxot. A Barraki hirtelen már nem a Verem víz alatti mutánsaként látta önmagát. Eredeti alakjában tündökölt, ismét a száraz talajon. Egy kastélytoronyban állt, hűséges seregeire kémlelve. A másik öt Barraki is ott volt, láncra verve, könyörületért esedezve.

Takadox minden kétsége a felől, hogy mindez valóságos volt-e, gyorsan szertefoszlott. A látvány, a hangok, a szagok a legapróbb részletekig teljesen élethűek voltak. Hogy tudhatna kételkedni bennük? Ki tudhatja, mi mindenre képes egy Makuta, nemde bár?
Kitekintett birodalmára és a népére. Immár mind a hat királyság az övé volt. Oh, milyen jóindulatú uralkodó is lenne belőle. Megvédené a birtokán élő matoránt – akiknek szükségük is lenne védelemre, hiszen első cselekedete az lesz, hogy határain belül minden Toát eltesz láb alól. Ami Pridakot meg a többit illeti, az ő életüket természetesen meghagyja. Még vissza is állítaná őket egy lényeges pozícióba. Végül is a várbörtönök tisztán tartása egy igen lényeges munka minden királyságban.
Hadseregének külső katonái között mozgolódásra lett figyelmes. A harcosok sietősen húzódtak oldalra, mintha valami fontos személyt akartak volna átengedni. Takadox senkit sem látott közeledni, de a sereg továbbra is szétszéledezett, ahogy az a valami egyre közelebb került az erődhöz. Takadox zavarba ejtve kihajolt a korláton, hogy megpróbáljon pillantást vetni a vendégére. Amit látott csak még értetlenebbé tette, és kissé aggódóvá is.
- A mitől… mozog a föld? – kérdezte, de nem célozta senkinek.

Ekkor látta meg az okát. Az erődje előtt heverő földet egy rovarrajt lepte el, és mindegyikük egyenest a falak felé tartott. Ám nem csak egy faj volt látható, dehogy: számtalan variáns képviseltette magát a csúszó-mászó, repülő, és még a sikló fajtákból is – de a legfurcsább az volt, hogy mindannyian tengeri élőlények voltak. Az itt masírozó lények egyikének sem lett volna szabad pár másodpercnél tovább megmaradnia a szárazon.
- Jaj, ne. – mormogta Takadox. Ez az ő Verembéli hadserege volt. Amikor a víz alatt élt, tengeri ízeltlábúak egész légióinak parancsolt. Most, hogy visszatért a földre, ők is utána jöttek. A szívében tudta, hogy nem azért követték, mert hiányolták. Bosszúra szomjaztak.
- Állítsátok meg őket, idióták! – ordibálta földi osztagainak. – Mit fizessek nektek?
Ám hadserege eloszlott, és a rovarhorda már az erőd falát mászta. Takadox megfordult, és kinyitotta a torony ajtaját. Csak hármat lépett a lépcsőkön, amikor észrevette, hogy azok is mozognak. Ez már túl sok volt, sikítani kezdett.

Lenn a Veremben Pridak undorodva figyelte a sikító Takadoxot, aki feje fölé tartott karokkal kuporgott a talajon, mintha támadás ellen akarna védekezni.

- Mit lát most? – kérdezte a Barraki Maxilostól.

- Azt, amit én láttam egykoron. – felelt Maxilos. – A végzetét. Mindnyájunknak van, ahogy te is tudod.
- És jó vagy rossz?

- Nem, az annyira divatjamúlt. – röhögcsélt Maxilos. – Alkotás vagy pusztítás… de az alkotás mindig a jó? A pusztítás pedig mindig a rossz? Tételezzük fel, hogy létrehozok egy fegyvert, ami képes minden életet kioltani az univerzumban. A célja a pusztítás, de az alkotásból született.

- Igen, én jól ismerem a végzetet. – mondta Pridak. – Az enyém elé akadály gördült, hogy te elérd a célodat. Ideje visszaadnom a szívességet.

Maxilos körbenézett. Ehlek, Kalmah, Mantax és Carapar ismét saját lábukon álltak. Hadseregeik körös-körül összegyülekeztek csöndben, Nocturnnel Ehlek légióinak élén. Maxilos ellenségei most legalább 100000-es fölényben voltak.

- Látom. – csak ennyit mondott. – A Barraki nem is sérült meg annyira, mint amennyire elsőnek hittem.

- Nem te vagy az egyetlen tehetséges színlelő a tengerben. – mondta Kalmah. – Csak arra vártunk, hogy a seregeink összeálljanak. Most belőled fogunk csalit csinálni.
Öt Barraki és öt sereg lendült egyszerre támadásba. Ez az univerzum teljes történetének leghatalmasabb, egyetlen személy ellen indított rohama. Maxilos meg sem rebbent, el sem hajolt, és meg sem fordult fejében a menekülés gondolata, miként egy egész óceánnyi hatalom indult meg feléje. Jöjjön győzelem vagy vereség, végzetével egy Makutaként fog szembenézni.
A Mahri Toa életének legnagyobb harcát vívta.
Jaller csatatervét követve Hewkii arra akarta használni a Gravitáció Maszkját, hogy kivonja a méregangolnát a küzdelemből. Ám Gadunka váratlan, heves támadása nyomán a Kő Toája egy időre harcképtelen lett. A Kongu által előhívott tengeri kolosszus egyetlen ütéssel letarolta Jallert és Matorót, és csakis Nuparu gyors észjárása vette elejét annak, hogy Gadunka megragadja az Élet Maszkját.

- Te hívtad ide azt az izét. – mondta Kongunak Hahli. – Nem tudod elzavarni?

- A maszk úgy nem működik. – válaszolt Kongu, miképp víztölcsérekkel ütlegelte ellenfeleiket. – De előhívhatok valami mást, ami harcolhat velük.

Mielőtt Hahli meg tudta volna állítani, Kongu megidézte az Összehívás Maszkjának képességét. Valami óriási tengeri ragadozó megjelenésére számított, hogy beszálljon a csetepatéba, ám a helyett csak egy parányi, világító halakból álló rajt kapott, amelyek egyenként nem voltak nagyobbak az ujjánál. A Levegő Toája csalódottan nézett rájuk.
- Hülye maszk. – mormogta. – Ezek mire jók?

- Ne, várj, nézd! – mondta Hahli.

A kis halak, oldalukon a fények újból-újból felvillanva, elinaltak a két Toától. Ahogy elhaladtak a cet méretű lény mellett, amelyet Kongu hívott elő korábban, egy nyálkás fogókar lőtt ki a bestiából, és az egész halrajt megragadta. Egy szempillantás alatt a szájába gereblyézte őket.

- Na, ezzel sokra mentünk. – mondta Kongu. – Kaját rendeltem neki.

- Annál sokkal többet tettél. – felelt Hahli. – Tartsd készenlétben az ágyúdat. Van egy tervem.

A Víz Toája aktiválta a Hasonlóság Maszkjának erejét, amelynek segítségével magára ölthette a tengeri lények képességeit. Ez esetben teste biolumineszcens fényben kezdett villogni, akár az apró halaké. Aztán elindult a bálnalény felé. Mihelyst az meglátta őt, rögtön ebédként értelmezte, és nehézkesen üldözőbe vette. Hahli merült és hajlott, ahogy a szörny megpróbálta elkapni. Kongu a Cordak forgóágyújával követte Hahli mozgását a megfelelő pillanatra várva.
Hahli végül besuhant egy nagy sziklakiszögellés mögé, még mindig az irdatlan teremtménnyel a nyomában. Épp mielőtt a lény áthaladt volna a kőalakzat alatt, Kongu tüzet nyitott. A lövedék eltalálta a sziklát és felrobbant, óriás kőtömbök tömegét zúdítva az állatra. Egyik Toa sem hitte, hogy már ennyi végzett vele, de reményeik szerint a lavina annyi időre lebénítja majd, hogy nem tudjon visszaszállni a harcba.
Nem sokkal arrébb Hewkii még épp időben tért magához, hogy meglássa a föléje hajló, tágra nyitott szájú méregangolnát. A Gravitáció Maszkjának gyors bevetése végleg összecsukta állkapcsait. A Kő Toáját csábította a gondolat, hogy erejével csomóba kösse az angolnát, és egyszerűen itt hagyja, de aztán ránézett a vezetékre, amelyet el fognak majd pusztítani. Hamarosan nem lesz kimondottan biztonságos itt tartózkodni. Az angolna nem tehetett arról, hogy fenyegetést jelentett, és hátha másutt már nem lesz ilyen veszélyes. És ha a Mahri Toa kudarcot vall a küldetésen, ez már amúgy sem számítana.
Amint az angolna ismét közeledni kezdett, Hewkii működésbe hozta erejét. Pontosan annyival gyöngített az állat személyes gravitációján, hogy már ne tudjon szembeszállni az áramlatokkal. A víz sebesen elmosta délre, ahogy az áram ellen hiábavalóan küszködött. Amint kívül kerül a maszkerő hatósugarán, vissza fog változni normálissá. Addig remélhetőleg lesz még univerzum, amiben élhet.
- Oké, akkor negyvenöt. – mondta Hewkii, és figyelte az angolna távozását.

Másutt Nuparu saját gondjaival küszködött. Gadunka és a félájult Matoro teste közé telepedett, hogy az állat ne tehesse karmait az Élet Maszkjára. Maszkja álcázó képességét használva sikerült némileg összezavarnia a lényt, de Gadunka szemei rendíthetetlenül célpontjára rögzültek. Miután ellenfele már fel sem figyelt Nuparura eltűnni és újból megjelenni, a Toa tudta, hogy ideje más megoldást találni.
Nuparu felkapott egy sziklát, és teljes erejéből hajította el. Gadunka egy vállrándítással kényelmesen félbeharapta a tömböt.
Rendben. Új terv, gondolta Nuparu.

Föld fölötti elemi erejét szabadjára engedve Nuparu egy szakadékot hasított a Gadunka alatt lévő talajba. A lény ijedten zuhanásba kezdett, és eltűnt a szem elől. Nuparu várt még egy pillanatig, de ellenfelének nyomát vesztette.

- Örülök, hogy ennek vége. – mondta, ahogy visszafordult Jaller és Matoro irányába. Mindketten lassan kezdtek magukhoz térni. Most, hogy mindhárom ellenséggel elbántak, menten belekezdhetnek küldetésükbe, mihelyst mind a hat Mahri Toa összegyűl.
Egy kar tört elő a földből, és derekánál megragadta Nuparut. Felemelte a vízbe, majd nekicsapta a talajnak egyszer, kétszer, háromszor. A Toa szédülten fordította el a fejét, hogy meglássa, Gadunka tartja őt fogva. A szörnyeteg tágra nyitotta hatalmas állkapcsát, és Nuparut maga felé kezdte húzni. Szándéka az volt, hogy jóllakjon a Toával.
Ekkor hirtelen valami felcsillant az állat szemei előtt. Az Élet Maszkja Matoro kezében most kicsit erősebben ragyogott, mint eddig. Gadunka félrehajította a Föld Toáját, tompa agya már meg is feledkezett róla. Két sebes lépéssel célba ért. Előrenyúlt, és elragadta az Élet Maszkját a földön fekvő Matorótól.

Ha gadunka életkörülményei másként alakultak volna, hátha hallott volna az Ignika Kanohi egyedi sajátosságairól. Talán tudta volna, hogy akiknek nem az a sorsuk, hogy hozzáérjenek a maszkoz, meg lesznek átkozva. Ám Gadunkának nem adatott meg a lehetőség, hogy eme információ birtokában legyen, és egyébként sem tudott volna mit kezdeni vele. Így kénytelen volt a nehezebb úton megtanulni.
Az Élet Maszkja ijedtséggel és haraggal reagált arra, hogy elvették Matorótól. Kicsapott az erejével, és megajándékozta Gadunkát azzal a képességgel, hogy jóformán mindent visszaalakítson eredeti állapotába, amihez hozzáér. A hatás azonnali volt: a Rahi Nuparu értetlen szemei láttára kezdet összemenni. Ahogy az idő visszafordult körülötte, Gadunka gyorsan visszavált azzá, ami mindössze pár nappal ezelőtt volt, mielőtt az Élet Maszkja átalakította volna. Egy apró vízi állatka lett belőle, amely egy sügérnél nagyobb lényre már nem jelent veszélyt. Újdonsült hatalmától és erejétől megfosztva Gadunka zaklatottan felordított – csakhogy most már túl kicsi volt ahhoz, hogy meg lehessen hallani.
Matoro, újra talpon, elindult az Élet Maszkja visszavételére. Hydraxon hangja azonban megállította.

- Nem tenném. – mondta a Verem fogolyőre. – Az a maszk velem jön.

Jaller meglendítette erőkardját, és Nuparu a jövevényre célozta forgóágyúját. Matoro leintette mindkettőjüket, és a rossz bőrben lévő Hydraxon elé tartotta a maszkot.

- Ez kell neked? Vedd el csak el nyugodtan. Akkor az univerzum sorsa legalább a te vállaidon fog nyugodni, nem az enyémen. Én sosem kértem, hogy rajtam múljon minden.
Hydraxon csapdára kezdett gyanakodni, így nem mozdult. – Mégis miről beszélsz?

- Nyisd már ki a szemed! – mondta haragvóan Matoro. – Nézz körbe! Fura tengeri szörnyek tűnnek elő a semmiből, egy teljes matorán város áll elhagyatottan, a Barraki és a seregeik szabadon rohangálnak… ez normális? A helyzet más helyeken, például az otthonomban, Metru Nuiban biztos sokkal súlyosabb. Közeleg a vég, Hydraxon, miközben mi itt állunk és beszélünk, és minden élő dolog megérzi. Végül minden egyetlen maszkon és egyetlen Toán fog múlni – s talán én még mindig nem vagyok elég jó hős. Úgyhogy vedd csak el. Mentsd meg te az univerzumot!

Hydraxon a maszkra nézett, aztán Matoro szemébe. Emlékeit hasonló pillanatok töltötték meg, amikor a rabok könyörögtek hozzá, fenyegették őt, vagy ártatlanságukat bizonygatták. Nem számít, hogy mi hagyta el a szájukat, a szemeik sosem hazudtak – és most Matoro szemeiben is az igazság tükröződött.
- Láttam már jó pár különös dolgot. – mondta Hydraxon. Visszaemlékezett Maxilosra, a robotőr szavaira, és a szemléltetett képességeire. – De ez nem kis erejű maszk. Mit akarsz kezdeni vele?

Matoro a fénylő Ignikára tekintett. – Ha kitalálom, majd elmondom. Akkor harcolunk, Hydraxon, vagy utunkra engedsz minket?

Hydraxon egy darabja még mindig erősen kitartott a mellett, hogy a maszkot el kell pusztítani. Ám egy sokkal nagyobb darabja tisztán látta, hogy valami alapvetően hibás az univerzummal, sőt, még ővele is. Talán ezek a Toák és a maszk orvosolni tudnák? Mert hogyha nem, akkor lesz még idő megcsípni őket… nem igaz?
- Rabokat kell még fognom. – mondta a fegyőr. – Most nálatok hagyom a játékszeretek. De ezentúl útjaink ne keresztezzék egymást, értve vagyok?

Matoro megrázta a fejét. – Valami azt súgja, az nem lesz probléma.

A Mahri Toák csöndesen álltak, ahogy Hydraxon tovaúszott. Hahli akaratlanul is eltűnődött azon a szomorúságon, amely úgy tűnt, hogy az őr szívét nyomja.
- Mint ha a sok szökevény keresése közben – jegyezte meg – ő lenne az egyedüli, aki igazán elveszett.
- Meditálj rajta később! A gondjainknak még nincs vége. – mondta Hewkii. – Nézzétek!
Sötétség fala közeledett a Mahri Toa felé. Eltartott egy ideig, míg szemeik kisilabizálták, hogy a „fal” nem volt más, mint ezer meg ezer tengeri lény, élükön a Barrakival. Takadox furcsa mód eszméletlen volt, és Carapar vonszolta maga után.

- Hát, ez nem jó. – mondta Hewkii.
- Azt hittem, hamarabb jönnek. – mondat Jaller. – Tegyük feleslegessé az útjukat!

Mind a hat Mahri Toa egyszerre pördült meg, célzott, és szabadon engedte Cordak forgóágyúik teljes erejét. A kis lövedékek szélsebesen röpültek a vízben, és mindannyian a kővezeték ugyanazon pontját találták el. Elképesztő robbanás következett, amely áthasított a kőszerkezeten és darabokra tépte azt.
- Mozgás! Mozgás! – ordibált Jaller.

A többi Toát nem kellet kétszer kérni. Mindhatan átsuhantak a vízen, ahogy rájuk borult egy hatalmas árnyék.

A felszínen, Voya Nui szigete megremegett. Mélyen lent a kővezeték és Mahri Nui évszázadokon át horgonyként szolgáltak, meggátolva abban Voya Nuit, hogy visszatérjen a kontinensre, ahonnan levált. Most, hogy a horgonykötelet átvágták, az ismert univerzumban egyetlen erő sem lesz képes megállítani Voya Nuit

A sziget gyorsan alámerült, és a víz elmosta a matorán és Piraka által emelt épületeket. Ha lett volna még élőlény a szigeten, láthatta volna az útjából menekülő Mahri Toát, Barrakit és azok hadseregeit. Mikor a fenékig vezető út úgy felénél tartott, Voya Nui lassan irányt váltott, és kecses ívben délfelé kanyarodott. A sziget aljának durva nyúlványa Mahri Nuiba ütközött útja közben, és törmelékké zúzta a víz alatti várost. A Veremre óriás kődarabok zápra hullott.
Ez volt kétség kívül az egyik legbizarrabb látvány, amire a Mahri Toák emlékeztek. Egy irdatlan sziget, melyet egykor lábaikkal tapodtak, most mintha zsinórral húznák, úgy haladt ismeretlen végállomása felé. Le nem lassult – mi több, inkább egyre csak gyorsult –, és meg nem ingott útja során. Már félúton járt a Veremben, és másodpercek múlva el fog tűnni a látókörből.
Nem maradt idő, hogy a Mahri Toák leálljanak értelmet keresni a helyzetben – hogy egy elszabadult szigetet akartak utolérni –, hisz mindannyian tudják, mi történik, ha elvesztik a versenyt. Hátuk mögött a feldühödött Barrakik és légióik magukhoz tértek a robbanás okozta sokktól, és a Toa nyomába szegődtek.
A Nagy Szellem, Mata Nui életének utolsó másodpercei lassan ketyegtek. A végső visszaszámlálás megkezdődött.
HÉT

Matoro az életéért úszott, a teljes univerzum összes lényének életéért.
Kezébe ragadta a fényesen világító Ignika Kanohit. Úgy érezte, hogy a maszk húzza őt magával, mintha ugyanaz az erő irányítaná, mint ami Voya Nuit repítette hazafelé.

Matoro hátrapillantott. Toa társai alig tudták tartani az iramot, és az órákig tartó úszás után még Hahli is kezdett lemaradozni. Sarkukban a Barraki és ezernyi tengeri élőlényből álló légiói közeledtek sebesen, akár egy kegyetlen víz alatti fergeteg. Matoro egy pillanatra megtört – hogy lehetne képes hat Toa visszafogni egy ekkora sereget? És még ha sikerül is, lesz-e elég idejük megmenteni a Nagy Szellem, Mata Nui életét?
Elfojtotta kételyeit, amennyire csak tudta. A reményvesztés csak lánc lenne a lábán, amely akadályozná a haladását, fékezné őt. Nem ez volt az idő a sors megkérdőjelezésére – most nyíltan szembe kell néznie bármivel, ami következik.

Előtte Voya Nui szigete szélsebes sodrást keltett, és darabok szakadtak le belőle, ahogy átszáguldott a vízen. Matoro csak reménykedett, hogy Axonn sikeresen biztonságba helyezte a matoránt, mielőtt a Voya Nuit rögzítő kővezetéket elpusztították. Ha nem sikerült, akkor már rég szörnyethaltak – és talán csak pár percet vertek a maradékunkra, borzongott Matoro.
A maszk még erősebb fényre villant, és messze megvilágította az óceánt Matoro útjában. Lassacskán egy óriási, egyenetlen lyuk homályos képe vált láthatóvá a távoli tengeraljzaton. Erre haladt volna a sziget? Tudta, hogy egy több mint 1000 évvel ezelőtt történt földrengés kiszakította Voya Nuit a kontinenséből, és aztán a magasba röpítette földalatti kupoláján keresztül. Ez lenne az a rés, amit akkor ütött?
Ennek a lehetősége új erőt adott Matorónak. Biztosra vette, hogy az Élet Maszkját ott kell majd használni, ahová a sziget megy. A Nagy Szellem legalább egy pár pillanatig tartson még ki…
Az éles szemű Barrakik szintén meglátták a tengerfenék hasadását, és ugyanarra a következtetésre jutottak, mint Matoro. A verseny hamarosan véget ér.

- Szaporán! – acsargott Pridak. – Be kell érnünk őket! Ha most vesztünk, mindenünk kárba vész!

Matoro nem adta fel, de már fájt a tüdeje, sajogtak a lábai, és égtek a kezei, ahol hozzáértek a maszkhoz. Toává válása előtti életében nem vitt véghez sok mindent – mindig figyelt, sosem cselekedett –, de most alkalma volt végre fontossá válni. Nem úgy fog bekerülni a történelembe, mint az a Toa, aki nem volt elég gyors, elég erős, vagy elég eltökélt, hogy megmentse a szeretteit.
Már nincs messze, biztatta magát. Maradj mozgásban!
Voya Nui lefelé irányuló forgómozgásba kezdett, egyenesen a tengeraljzati szakadék felé tartva. Az Élet Maszkja most sokkal fényesebben világított, mint valaha, Matorót is majdnem megvakítva. Majd aztán… váratlanul kihunyt.

 Matoro olyan hirtelenül állt meg, hogy majdnem elejtette a maszkot. Olyan érzése támadt, mintha valamit kitéptek volna a testéből. Még a Jég Toájaként sem ismerte igazán azt a hideget, amikor minden remény elvész. Egészen mostanáig.
Tudta. Fogalma sem volt, hogy miképp, de olyan bizonyossággal tudta, mint egy olyasvalaki, aki a vég láttára nem tud se megmozdulni, se sikítani, mert tehetetlen az elkerülhetetlennel szemben.

Ez volt a vég – mindennek, mindennek vége volt.

A Nagy Szellem, Mata Nui meghalt.

Messze a helyszíntől Maxilos összetört teste álló helyzetbe vonszolta magát. A Barrakik kiválóan küzdöttek, és tökéletesen megfelelt neki, hogy belekóstolhattak a győzelembe. Hiszen a lényeg nem az elpusztításuk volt, hanem a késleltetésük, még akkor is, ha erőlködéseik sokkal fájdalmasabbnak bizonyultak az elvártnál.

A Maxilos testének belsejében megbúvó sötét lény hirtelenjött változást érzékelt az univerzumban.
Először alig tudta elhinni. Végre valahára tényleg megtörtént. Mata Nui, az ő gyűlölt „testvére” életét vesztette! A Nagy Szellem több mint 100000 esztendeig tartó elviselhetetlen ragaszkodása a matoránhoz, szűnni nem akaró támogatása a Toához és ragaszkodása a fényhez, igazsághoz és rendhez most mind véget értek.

- Meghalt Mata Nui. – mormogta magának. – Éljen Mata Nui.
Érezte is, miképp reagálhatnak a Mahri Toák. Megdöbbenve… kételkedve… haraggal… talán még lemondóan is. Az ő idejük és az univerzumé most már elfogyott. A Toa szenvedett már vereséget a történelem során, az igaz, de ennél a kudarcnál egyik sem volt nagyobb. Ha a dolgok így maradnak, a Mahri csődtömegként fog a legendákban szerepelni – hiszen a hátralevő pár nap alatt számtalan legenda születhet még.
Ám a dolgok így nem maradhatnak, mondta magának Makuta. – Az univerzum, az univerzumom nem érhet így véget. Mata Nui gyöngesége nem gátolja a terveimet. Az élet akkor szűnik meg, amikor én azt mondom, nem hamarább.
De túlságosan távol volt és teste túl sok kárt szenvedett, hogy személyesen avatkozzon bele az eseményekbe… és ideje sem volt. Makutának nem maradt más, mint abban reménykedni, hogy a Mahri Toa felülkerekedik az érzelmein és továbbnyomul. Minden azon múlik, megteszik-e amit egy Toának tennie kell – kitartóan továbbmennek, amikor a többi épeszű lény már rég feladta volna. Meg kell, hogy mentsék Mata Nui életét.
Maxilos teste elcsoszogott, a benne lakozó elme pedig magában azt kívánta, hogy a Nagy Szellem maradjon életben. Akár imának is lehetett volna hívni, csakhogy ő sokkal inkább önmagához imádkozott.
A többi Mahri Toa utolérte a megrendült Matorót. Mind megérezték a lét szerkezetének hirtelen megváltozását. De ha nem érezték volna, Matoro ábrázatából amúgy is megtudnák, mi történt.
A Barraki és a seregeik még mindig közeledtek feléjük. Mata Nui élete vagy halála számukra nem bírt jelentéssel, ha egyáltalán érezték. Csak az érdekelte őket, hogy kiszabaduljanak a Veremből, még ha nem is marad hely, ahová szökhetnének. Nem több mint egy percen belül a Toát körülzárja a közelgő forgatag.
- Már elkéstünk. – mondta Matoro, sokkolt hangon. – Már halott.

- És nemsokára mi is azok leszünk. – mondta Hewkii, áttekintve a válla felett. – A Barraki nyughatatlan. Már semmi sem állíthatja meg őket.

- Talán… talán el kéne pusztítanunk a maszkot. – vetette fel Kongu. – Csak hogy ne essen a rossz kezekbe.

- Ha úgy is esik… mit számítana már? – mondta Nuparu.

- Nem. – mondta halkan Matoro. – Nem, nem, nem. – Jaller-ra nézett. – Nem érhet így véget. Utolsó próba nélkül nem.

- Próba? Mit próbáljunk? – mondta Kongu. – A Nagy Szellem meghalt.

- Nem tudom. – mondta Matoro. – Csak azt tudom, hogy az Élet Maszkját tartom a kezemben. Ez csak bír jelentéssel. Mi van, ha valahogy vissza lehet őt hozni?

Jaller korábban őrületnek ítélte volna Matoro szavait. De nem is olyan rég történt, hogy egy Rahkshi végzett vele, és aztán egy Takutanuvának nevezett lény keltette újból életre. Ki a megmondója annak, mi lehetséges és mi nem?
- Indulnunk kell, most. – mondta Matoro. – Meg kell próbálnunk!

Jaller ránézett társára. Utána a Barrakik óriási seregére pillantott, amely egyre csak közeledett feléjük. Ekkor már világossá vált előtte: arra rendelték Matorót, hogy a Toa élére álljon.
- Nem. – mondta neki. – Neked kell indulnod. Neked kell próbát tenned. Mi pedig itt maradunk, hogy időt nyerjünk. Menj!
A Jég Toája a Tűz Toára nézett. E két elem megtestesülése általában nem fért meg egymás mellett, és kettejük esetében is ez volt a helyzet. De Matoro tudta, hogy Jaller mire célzott – ő és a többi Mahri Toa készen állnak meghalni, hogy Mata Nuinak, és Matorónak, esélyt adjanak tovább élni.

Ez a pillanat szavakért kiáltott… és ugyanakkor síri csendet követelt. Matoro előrenyúlt, és megrázta Jaller kezét. Mindketten tudták, hogy ez már a végső búcsú.
- El ne feledd elmesélni az új Krónikásnak, hogy mi minden történt itt. – monda Hewkii. – Nem szeretném azt hinni, hogy mindabból, amin átmentünk még egy legenda se kerekedik ki.

- És gondoskodj róla, hogy jó Krónikást válasszanak. – mondta Hahli, mosolyt kényszerítve. – Mondjuk egy ko-matoránt, csak a változatosságért.
Matorót túlságosan elfojtották az érzelmek, hogy beszélni tudjon. Megfordult, és úszásba kezdett Voya Nui szigete után. Háta mögött az öt Mahri Toa körbefordult, hogy szembenézzenek a gonosz hullámmal és saját végzetükkel.

Kimerült volt, és szenvedett, de Matoro tovább küzdött, hogy tartsa az iramot. Előrébb Voya Nui már leereszkedett a lyukon, amely a tengerfenéken nyílt. Egy pillanattal később a Jég Toája is követte. Az első meglepetés, hogy fény volt odalenn, melyet a Metru Nuiban is használatos, elszórt fénykövek nyújtottak. A második, hogy még lejjebb egy újabb lyuk tátongott, de ennek alakja tökéletesen megegyezett Voya Nuiéval. A rés egy irdatlan kiterjedésű földterület közepén nyílt, amely sokkal nagyobb volt mindennél, amit Matoro valaha is látott. A harmadik meglepetés az volt, hogy ez a térség nem állt víz alatt – a tengerfenékről leáramló víz a második hasadékba ömlött, de akkora volt ott az űr, hogy még így 1000 év elteltével is nagyrészt száraz volt minden.
A déli kontinens, gondolta Matoro, szemeit az alant elterülő földre fixírozta. Voya Nui matoránja azt mondta, hogy a sziget egy nagyobb földrészhez tartozott, mielőtt kiszakadt. És most oda tér vissza, de… az meg mi odalenn?
A Toa figyelmét a kontinens réséből sugárzó erőteljes fény keltette fel. Ezelőtt még sosem látott ilyen tiszta, fehér fényt, kivéve amikor Takanuva Toa fitogtatta az erejét. Habár látta, hogy gyorsan halványul, még így is hihetetlenül fényes volt.
Nekem is oda kell mennem, gondolta hirtelen meggyőződéssel. A fény… az erő… az energia… ez kell, hogy legyen az univerzum magja – az Élet Maszkját hol máshol lehetne bevetni?
Voya Nuit már csak pillanatok választották el attól, hogy helyére csapódjon. Ha beilleszkedik, már nem lehet elérni a magot – legalábbis nem elég gyorsan ahhoz, hogy Mata Nuin segíteni lehessen. Matoro egyetlen reménye az maradt, hogy átesik a résen még mielőtt a sziget elzárná.
Azon sosem állt le gondolkozni, hogy amint bekerül, hogy fog kijutni. Egyedül Mata Nui megmentése számított. Azon kívül semmiféle aggódásnak nem volt helye.
Energiájának legutolsó morzsáját is beleadva, Matoro száguldásba kezdett, hogy leelőzze Voya Nuit. A sziget egyre csak gyorsult, ahogy közelebb ért otthonához. Nem sokon fog múlni. Ha a Toa gyorsan megy, de nem eléggé, akkor könnyedén darabokra őrlődhet a sziget és a kontinens között.
A gépi alkatrészeit összefogó izomszövetek „sikítva” ellenkeztek, ahogy Matoro elérte teljesítőképességének töréspontját. Egy vonalban zuhant a szigettel, és igyekezett felgyorsítani esését a lyuk felé. Most épphogy sikerült lehagynia, és a sziget óriási tömege immár fölötte derengett. A páratlan versenytársak majdnem elérték a hasadékot, de Matoro még mindig túlságosan közel volt a szigethez.
Egy végső, kétségbeesett sebességlökettel a Jég Toája maga mögé utasította Voya Nuit, és átsuhant a résen. Egy mikro-másodperccel később a sziget becsapódott a kontinensbe, és ahogy beékelődött, óriás rengéshullámokat gerjesztett. Matoro be volt zárva, de szabadon esett, egyre csak lejjebb és lejjebb a végtelennek tűnő térben.

A Mahri Toa a jóért küzdött… és vesztésre állt.
A tengeri lények véget nem érő serege az őrjöngő Barraki sarkallásától lóhalálában támadott, saját biztonságára ügyet sem vetve. A Toa minél gyorsabban szorította vissza őket a fegyverekkel és elemi erőikkel, annál több tűnt föl belőlük. A hősök hamar kelepcébe kerültek. Köralakban lebegtek a vízben, háttal egymásnak, és küszködve verték vissza a szűnni nem akaró támadásokat.
Hewkii Toa meglátta, hogy egy cáparaj szakad el a többitől, és Matoro üldözésébe fog. A Gravitáció Maszkját használva megnövelte súlyukat, hogy neki- és keresztülcsapódjanak a tengerfenéken.

- Körbe mennek rajtunk! – kiáltott Hahli. – Nem állíthatjuk meg mind!
- A Barraki tudja, hogy elég minket itt tartaniuk. – felelt Jaller, elhajtva egy csoport méregangolnát. – És ha elég állatuk utoléri Matorót…

Hahli figyelmes lett a Tűz Toa megerőltetett hangjára, és áttekintett a válla mögött. Jaller fehéren izzott.
- Mire készülsz? – harsogott Hahli.

- Ha nincs más lehetőség… nincs más választás… nóvává válok. – válaszolt Jaller. – Ha Matoro már elég messze van, de az üldözői a hatósugáron belül… nos, akkor tán nyerünk még neki pár másodpercet.
- Mindnyájunkat megölsz. – mondta Hewkii. – Ezt tudod, ugye?
- És őket is mind. – egészítette ki Kongu. – Plusz minden mást több kiós körben.
- Ha Matoro kudarcot vall, így is-úgy is meghalunk. – mondta Jaller. – De ti négyen elmehettek… ki a hatókörömből… majd megpróbálom visszatartani. Ne tétovázzatok… indulás!
Hahli megrázta a fejét. – Több mint 1000 éven át harcoltunk együtt, Jaller. Nem fogunk most megállni. Ha muszáj, mind együtt halunk meg.
Pridak meglátta a Jaller körüli fényt, és azonnal tudta, mi fog következni. – A Tűz Toáját! – ordította a többi Barrakinak és az összesereglett légióiknak. – Pusztítsátok el – most!
A vízesés közepében Matoro tovább zuhant.

A külvilág számára elmosódott folt volt. Mintha magas hegyeket látott volna tornyosulni a vízen keresztül. Úgy látszott, odalenn volt valamennyi sötétebb víz, bár nem volt benne biztos. Az egyik pillanatban egy sötét, szárnyas alak suhant át a zuhatagon Matoro alatt, de nem tudta pontosan kivenni, micsoda.
Az időt most már csak mikro-szekundumokban lehetett mérni, képek és érzések felvillanásában, miként egyre mélyebbre merült az univerzum magjába. Matoro ráébredt, hogy ezt a sorslépést teljesen a nélkül vitte véghez, hogy tudná, mit kezdjen az Élet Maszkjával, ha egyszer idejut. Ettől a gondolattól majdnem elnevette magát. Öt legjobb barátja az életét áldozza fel érte, erre pár pillanattal a katasztrófa előtt neki még mindig fogalma sincs arról, hogy váljék a nap hősévé.
Vedd föl a maszkot!
- Mi…? – mondta meghökkenten. – Ki mondta ezt?

Nem kapott választ. Tényleg egy hangot hallott, vagy csak elment az esze?

Vedd föl a maszkot!
Az Élet Maszkja – senki sem volt tisztában erejének határaival. Talán csak hallucinálta, hogy hangot hall, de amit mondott… mi van, ha a maszkot nem csupán elcipelni kellett a magba, hanem fel is kell húznia, hogy működésbe hozza? Eszébe jutott Takua, a kalandozgató matorán, akit egy hetedik Toa „hírnökeként” tiszteltek, és el kellett hozzá vinnie a Fényálarcot, bárhol is bújt meg. Senki sem sejthette, hogy Takua sorsa a Toává válás volt, és hogy a hős, akit kutatott mindvégig saját szívében élt.
Az univerzum egy talány, gondolta Matoro. Sokszor hallottam ezt Nuju Turagától. Célozgat a bejárandó útra, de sosem közöl egyértelmű üzeneteket. Mindig magunknak kell megfejtenünk… és talán most épp ezt tettem.
Remegő kézzel Matoro felhelyezte az Ignika Kanohit a saját maszkjára. Erőmegugrást, vagy talán épp az ellenkezőjét, hirtelen, megsemmisítő legyengülést várt érezni. Ám e helyett… másként érezte magát. Teste könnyű lett, és bizsergett, ahogy átfutott rajta az energia. Még mindig esésben volt, de már nem irányíthatatlan zuhanásban. Teste nyílegyenesre merevedett, és továbbra is az ismeretlen cél felé tartott.
Képek villantak át Matoro elméjén. Látta az Ignika születését; évezredekig tartó várakozását használatának kellő idejére és az elrendelt viselőjére; látta, hogyan vitték el korábban a nyugvóhelyéről, hogy gyógyulást hozzon a Nagy Szellemre… és látta azt is, mi történt az akkori viselőjével.

Nem kiáltott fel, nem ellenkezett, és nem is igyekezett letépni a maszkot arcáról. Egy pillanatig sem bánkódott. Sohasem kérte vagy kívánta, hogy Toává legyen, és a hősi palástot sem hordta soha kényelmesen. Ám most, most már tudta, és a tudás békességet hoz.
Nujunak igaza volt. Az univerzum egy talány. És ma én vagyok a megoldás.

Karjait maga elé nyújtotta. Világítottak, úgy ragyogtak rajta az apró fényszikrák, mint a Mata Nui szigete fölötti csillagok mezeje. Az egész teste változáson ment át, fényminták kavarogtak, energiák szabadultak fel, miképp az Élet Maszkja felemésztette a Matorónak nevezett lény esszenciáját.
Ez lenne hát a vég? tűnődött. Ilyen érzés lenne?
Végül eldöntötte, igen. Ez a halál volt. Az Ignika ezt az árat követelte használatáért. Ezentúl már nem fog Matoróként létezni, se Toaként, az organikus szövetek és mechanikus alkotórészek alkotta élő lényként… sokkal kevesebbé lesz, mint ami volt, és ugyanakkor sokkal többé.
Körülötte változott a világ, de a Jég Toája nem rettent meg. Tudta, hogy az igazi változás abban volt, hogy miként tekintett környezetére – többé nem szemekkel, elmével, a fizikai világhoz kötött lélekkel. Tiszta energia, színtiszta élet lett belőle… ez az erő fogja kimenteni a Nagy Szellemet a halálból. Már most alig emlékezett rá, milyen volt harcolni, magányosnak lenni, hideg éjjel a tűz melegét érezni. Élvezet, kín, elégedettség, csalódottság – ezek már mind csak egyszerű szavak voltak a számára. Már túllépett rajtuk, azaz majdnem.
Egyetlen érzelme kitartott még, korábbi életének egy részét nem felejtette el – egy emléktől nem akart megválni. Jaller, Hahli, Hewkii, Kongu, Nuparu – barátai – társai – kik mind az ő oldalán küzdöttek, vele együtt nevettek, és minden terhet elviselhetőbbé tettek. Ők most a fekete vízben voltak, a Barraki karmai által bekövetkező halált várva. Metru Nuin senki sem fog tudni a hősiességükről, vagy az önfeláldozásukról, melyeket bátran vállaltak. Sosem fogják már látni az otthonukat, vagy azokat, akikkel törődtek.
Saját vesztét elfogadta – ám az övékét? Nem, az már túlságosan magas ár lenne, még ha az univerzum megmentéséért is.

Ő volt Matoro Toa, legalábbis még egy pár pillanatig, és az Élet Maszkját hordta. Vagy netán az Élet Maszkja hordta őt? Nem tudta, s nem érdekelte. Azonban azt tudta, hogy barátai készek voltak meghalni érte és a végzetéért, és már pusztán ezért megérdemlik, hogy tovább éljenek.

Matoro ellenszegült a maszk hatalmának, hogy még legalább egy szívdobbanásig meg tudja tartani saját tudatát és létét. Küzdött az erővel, könyörgött hozzá, akarata szerint próbálta alakítani. És az Ignika, egyéni okokból, engedelmeskedett neki.
Valamikor, réges-régen, egy Toa magára öltötte az Életmaszkot, és küldetése sikeréért saját életével adózott. Az a Toa próbált bátor lenni, de szíve félelemmel volt tele, és szomorúan, csüggedve lelte a vesztét. Az Ignika ezeket nem érezte Matoróban – csak erős akaratot és elszántságot, amely még talán Mata Nuién is túltett.
Az Élet Maszkja, immáron összekapcsolódva Matoro energiájával, átadta neki a hatalmát. Matoro kapva kapott a lehetőségen, hogy véghezvigye legutolsó tettét. Nem hősiességből tette, és cselekedete nem is fogja megzendíteni az univerzumot. Ezeknél valami sokkal hatalmasabb és tartósabb dolgot követett el: egy egyszerű baráti gesztust.
Ezt befejezve Matoro hálásan és véglegesen átadta magát a végzetének. A Toa és Kanohi egyesült energiája szétrobbant az univerzum magban, és fényárral telítette meg. A tündöklő erősugarak szétterjedtek a vidék minden zugába, és azokon is túlra, míg végül eljutott mindenhová, ahol a Nagy Szellem egykor uralkodott. Akárcsak ahogy Mata Nui halálát is megannyian megérezték, ugyanúgy érezték a bele visszatérő életet. És a Metru Nui városa fölött elnyúló égbolton a csillagok ismét fényesen ragyogtak…
Pár pillanattal ezelőtt…
Jaller meghozta a döntést. Kongu már elesett Carapar hátbatámadása következtében, és Nuparu Kalmah haderejének fogságába esett. Hewkii és Hahli vadállatok módjára küzdöttek, de esélyük sem volt a Barraki felülmúlhatatlan erejével szemben. Nem volt nyoma Matorónak, se annak, hogy sikeresen elérte-e célját.
Ennek most azonnal véget kell vetnem, gondolta Jaller. Biztosítanom kell, hogy ha most vesztünk, a Barraki ne állíthassa meg Matorót és ne kaparinthassa meg az Élet Maszkját.
Pridaknak eddig mindig útját állta a többi Toa és a Jaller által leadott elviselhetetlen hőmérséklet, valahányszor megkísérelt a Tűz Toája közelébe kerülni. Itt volt az idő, hogy Jaller életében először megszabaduljon az összes erejétől egyetlen pusztító nóva robbanás alakjában.
Mata Nui, bocsáss meg, mondta magának. Szorosra hunyta szemeit, lazított a tüzes hatalma fölötti mentális uralmon, és…
- Jaller, állj! Ne tedd! Állj!
A Tűz Toája gyorsan felnyitotta a szemeit. Kristálytornyokat látott maga előtt, ko-matoránokat, a Kolosszeum jól ismert látványát – ismét Metru Nuiban volt! Hihetetlen akaraterő befektetéssel visszaszorította nóva erejét, mielőtt még tönkretette volna otthonát.
- Visszajutottunk. – mondta. – Visszaértük. Hogy lehetséges ez?
- Nem csak annyi. – szólt Hewkii. – Szárazon állunk és levegőt lélegzünk. Azt hittem, erre képtelenek vagyunk.
Nuparu felsegítette a magához térő Kongut. – Álljon meg a menet. – mondta a Föld Toája. – Egyikünk hiányzik… hol van Matoro? Ha valami visszaküldött minket ide, akkor miért nem küldte ide mindnyájunkat?
Ekkor az öt Mahri Toa egy olyan hangra lett figyelmes, amelyet eddig nem emlékeztek hallani. Nuju Turaga volt, és szokásos csettintésekből és füttyökből álló nyelvezete helyett matoránul beszélt. Az egyik Tudástorony tetejéről kurjantgatta az összes ko-matoránnak:
- Mata Nui életben van! A Nagy Szellem él!
A Mahri Toák alig tudták elhinni. Mata Nui életre kelt! Sikerrel jártak! Ez azt jelenti…
Az igazság ökölként sújtott le rájuk, és lemosta a mosolyt arcukról.

- Jaj, ne. – suttogott Hahli.

- Nem valami küldött minket haza. – mondta Hewkii. – Hanem valaki.

- Matoro. – mondta Jaller. – Akkor vissza kell mennünk. Tartozunk neki.
- Annál neki mindnyájan sokkal többel tartozunk. – A szavak Vakama Turagától jöttek, aki Nuju oldalán közeledett. Ha Vakama meglepettnek tűnt a Mahri Toa feltűnésére, leplezte. – Láttam Matoro sorsát… éreztem a gondolatait… egy látomásban. Most már nincs mit érte tennünk, csak gyászolni.

- Én ezt… nem hiszem el. – mondta Hahli.
- Sohasem tartotta magát valós Toa hősnek. – így Kongu. – Mindig azt mondta, nem atléta volt vagy vezér, hanem „csak egy fordító”. És végül kiderül, hogy ő volt a legnagyobb mind közül.
- Jöjjetek, barátaim. – mondta Vakama. – Induljunk, hogy megünnepeljünk egy ko-matoránt, aki Toa lett… és egy Toát, aki megmentette az univerzumot.

Nuju Turaga egymagában üldögélt egy Tudástorony csillagvizsgálójában. A terem összes fénykövét kioltotta. Csöndesen figyelte az égen utazó csillagokat. Mata Nui feléledte miatti örvendezését felváltotta a harcban elvesztett Toa utáni sajnálkozás.
Sok száz esztendővel ezelőtt egy katasztrófa arra kényszerítette Metru Nui matoránját és Toáját, hogy egy vad, mindeddig ismeretlen szigetre költözzenek. A katasztrófát részben azon Toák büszkesége és túlzott elbizakodottsága okozta, akiknek egyike Nuju volt. Miután a Toa a Turaga néven ismert falu vénekké alakult, megpróbálták maguk mögött hagyni a múltat – mind, kivéve Nuju. Ő elsajátította a repülő Rahi madarak nyelvét a matoráni helyett, és csak vészhelyzet esetében szólalt meg anyanyelvén. Így emlékeztette a többieket az önteltség veszélyeire és mindarra, amin keresztülmentek.

  Persze miután idegen dialektust használt, Nujunak mindenekelőtt egy tolmácsot kellett találnia, hogy mások is megértsék őt. Egy Matoro névre hallgató vadász/nyomkövető ko-matoránt szemelt ki, aki nagyra tartotta a természetet. Matoro látszólag meglepődött az ajánlaton, de végül beleegyezett, hogy megtanulja Nuju nyelvét.
A következő 1000 év során a matorán a Turaga szinte állandó kísérőjévé vált. Matoro eredményesnek és megbízhatónak bizonyult. Mindig magában tartotta, amit a Turagák gyűlésein megtudott. Nuju számított rá, mind tehetségei, mind pedig őszintesége miatt. Emlékeztetőjévé vált a minden matoránban lakozó igazi nemességnek.

És most elvesztették.
Nuju rideg, analitikus oldala azt állította, elfogadható áldozat volt – egy Toa az univerzum életéért cserébe. Sőt mi több, kimondottan kedvező ár volt egy ekkora jelentősséggel bíró eseményért. Bánkódni vagy szomorkodni nem volt logikus. Végtére is mi lett volna a másik lehetőség? Matoro él és az univerzum pusztul? Az netán jobb lett volna?

A számára mindörökké érthetetlennek maradó okok miatt Nuju hirtelen rádöbbent, hogy a válasz erre könnyedén igen lehet.
Miféle Nagy Szellem az, amelyik az életben maradásért egy merész és nemes hős életét követeli? Ha egy olyan nagy erejű lény, mint Mata Nui nem tud efféle áldozatok nélkül boldogulni, akkor a világnak talán meg kellene tanulnia nélkülöznie őt.

Nuju sóhajtott. Nem, ez így nem lehet rendben. Ha Mata Nui nem volt méltó a megmentésre, akkor Matoro hiába adta az életét. És ezt ő nem fogadta el.

Letekintett obszervatóriumából az alant fekvő utcákra. A város legtöbb matorán lakosa nem hallotta még, mi történt Matoróval, csak annyit, hogy a világuk mégsem fog megsemmisülni. Mind örvendeztek. Nuju ettől még elszigeteltebbnek érezte magát tőlük, mint általában, ugyanis az ő Tudástornyában most nem lesz ünneplés. Hanem csupán megemlékezés egy jó tolmácsért, egy őszinte matoránért, és – ahogy Nuju végül belátta – egy elvesztett barátért.
EPILÓGUS
-… egy Toa, aki egy egész univerzumot mentett meg.
Hahli befejezte a beszédet. Kopeke várt, nem volt benne biztos, hogy a Toa készen volt-e. Úgy tűnt, mintha Hahli meg is feledkezett volna az ottlétéről. Aztán egy szomorú mosoly villant meg hirtelen az arcán.

- Elnézést, Kopeke. – mondta. – Belevesztem az emlékekbe. Eddig tartott a történet. Most már felvésheted a Történelem Falára.
- Tényleg meghalt? – kérdezte a Krónikás.

Hahli bólogatott. – Sajnos. De életereje visszahozta Mata Nuit az örök sötétségből. Így akár azt is mondhatnánk, hogy Matoro most már mindenütt ott van – az égen, a vízben, a napfényben és minden élő dologban, ami sétál, repül, úszik, vagy mászik. Matoro halott… de teljesen sosem tűnik el… addig nem, míg a Nagy Szellem, Mata Nui létezik.

*
*
*
A Verem mélységeiben Hydraxon magányosan úszott.

Nem tudott magyarázatot találni mindarra, ami az elmúlt pár pillanatban történt. Mahri Nui elpusztult; valami idegen sziget hasított át a vízen, miközben ki tudja merre tartott; a Toa üldözőből üldözötté vált; és a Barrakik meg seregeik csalódott haraggal mind egymásra rontottak.

A rejtélyek sora még ez után is csak növekedett. Lent a mélyben vörös páncélzat csillant meg. A közeli tengerfenéken Spinax portyázott, és a talajt kapargatta, mintha szagot fogott volna. Hydraxon lejjebbmerült, és meglátta, hogy a páncél igazából Maxiloshoz tartozott. De már elhagyta az élet. Mi történt a Makutával, aki megszállta? Meghalt volna? Vagy egyszerűen elhagyta a robotot, mikor javíthatatlanná vált? Netán valami más volt a magyarázat? Hydraxon nem tudhatta.
Valójában azonban ennél sokkal több maradt számára felfedetlen. Sohasem fogja tudni, hogy egykoron ő egy Dekar nevű matorán volt, mielőtt az Élet Maszkja felruházta volna egy rég elhunyt hős kinézetével, hatalmával és emlékeivel. Sosem fogja kideríteni, hogy életre szóló barátai Voya Nui belsejében voltak biztonságban elzárva, készen arra, hogy egy új életet kezdjenek őnélküle. Talán ez így a legjobb… a tudatlanság révén nem fog gyötrődni és mélázgatni mindazon, amit elvesztett.

Hydraxon összegyűjtötte Maxilos darabjait. El fogja vinni valahová a robotot, hogy megjavítsa. És akkor újból nekiláthatnak a szökevények elfogásához és igazság elé állításához – mert ezen kívül egyikőjük élete sem szólt másról.
Ahogy oly sok évszázadon át, Mata Nui tovább folytatta alvását.
A Turaga és matorán megszámlálhatatlan éven át tűnődött azon, hogy vajon a Nagy Szellem érezte-e mindazt, ami alvása alatt az univerzumban zajlott, vagy hogy egyáltalán álmodott-e. Most ezek a kérdések végre megválaszolódhatnak.
Mata Nuinak az elmúlt ezer év alatt volt valami töredékes fogalma a birodalmának eseményeiről. Érezte saját vesztének közeledtét, és az Élet Maszkjának hiányát a megszokott helyéről. Egy, még a számára is bizonytalan módon tudta, hogy a Toa sietetett megmenteni őt a pusztulástól. Megérezte a halálát és hirtelen feléledését.
És igen, már valóban álmodik, bár a múltban nem látott álmokat. Talán a megsemmisüléssel való pörlekedésének eredményeként, de talán valami más okból kezdtek képek megjelenni elméjében. Egyedül az bizonyos, hogy álmokat lát – hosszadalmas, tekervényes rémálmokat, melyekben a világot a sötétség martalékává válik, és még a Nagy Szellem is tehetetlen ellene. Kínzó látomások ezek, amelyekből nem tud kiébredni.

Így hát a létező egyik leghatalmasabb lény sem tehet mást, mint remélni, hogy egy nap felébred, és kiderül, hogy az álmai csak álomképek voltak… nem többek.
Tahu, a Tűz Nuva Toája felkapaszkodott az Artakha erődjéhez vezető sziklás domboldalon. Hátrébb öt bajtársa követte, akik furcsa mód mind szótlanok voltak, mintha a környezetük félelemmel vegyes bámulattal töltötte volna meg őket.
Nehéz is volt másként érezni. Artakha szigete egy rejtett föld volt, melynek hollétét évezredek óta titkolják. Úgy mondják, mindenkit, akinek sejtése volt fellelhetőségéről, levadászták és eliminálták. A Nuva Toának a közelmúltban egy sor küldetést kellet teljesítenie, hogy úgy információt kapjon róla, mégpedig egy olyan rejtélyes lénytől, akinek arcát nem is látták. Mindössze annyit mondott nekik, hogy a küldetésük – Mata Nui felébresztésének – egy lényeges kellékét fogják Artakha erődítményének kapujában találni.

Hosszú szárazföldi és tengeri utazás eredményeképp értek el ide. A sziget először bujának, trópusinak és hívogatónak látszott. Vidám matoránok munkálkodtak szorgosan építéssel, hogy alkotásaikat lerombolva aztán elölről kezdjék az egészet. Egy füves domb hátán csillogó palota állt, melyről a napfény majdnem vakító erősen tükröződött vissza.
Egy pillanat alatt minden megváltozott. A matoránok eldobták szerszámaikat és menedékbe iszkoltak. Az ég besötétült és szakadni kezdett az eső. A terület a zöld mezőkből és sűrű erdőkből ördögi, halott növényekkel borított, sziklás, sáros térséggé változott. Az erőd is átalakult valahogyan, fekete, vészjósló hellyé lett, amely még egy Makutát is megdermesztene.

- Gali, Lewa, tudtok kezdeni valamit ezzel a viharral? – ordibált Tahu, próbálva túlharsogni a szél keltette zajt.

A Víz és Levegő Nuva Toái egyszerre bólintottak. Erőiket egyesítve igyekeztek eloszlatni a fentről jövő tomboló égzengést. Nem kellett sokat várni, míg feladták a próbálkozást.

- Bármi is okozza, erősebb annál, mintsem hogy a mi hatalmunk elintézhesse. – mondta Gali. – Szerinted ez magának Artakhának a műve?

- Ha igen, akkor kell-muszáj lesz hosszan elbeszélgetnem vele. – így Lewa. – Micsoda vendégszeretet.
Elérkeztek az erődítmény óriási vaskapujához. Nem találtak kopogtatót, se mást, amivel jelezhetnék érkezésüket. De mint kiderült, nem is volt rá szükség.

- Kik vagytok? Miért jöttetek ide?
A hang leírhatatlanul ősi volt, ugyanakkor tagadhatatlanul fiatalos. Egyszerre jött mindenhonnan – az erődből, a sziklákból, fákból, még magából a levegőből is.

Tahu mély lélegzetet vett. Biztosra vette, hogy Artakha szólította meg őket. Nem volt könnyű kitalálni, hogy illik választ adni egy legendának. Artakháról azt híresztelték, hogy az univerzum legnagyszerűbb építője és tervezője. A legnagyobb alkotások egy része, kezdve a Fény Maszkjától, az Árnyak Maszkján át egészen a Nuva maszkokig, melyet Tahu és barátai hordtak, állítólag Artakha műhelyében láttak napvilágot. Ám ha hitelt lehet adni a meséknek, akkor az is igaz, hogy Artakhát több ezer éves élete alatt senki sem látta személyesen.
Talán ideje változtatni ezen, gondolta a Tűz Toa.

- Mi vagyunk… - kezdte, aztán megakadt. – De te már tudod, nincs igazam?

- A nap tán ismeri a fényét? – jött a válasz a hangtól. – Azért jöttetek, hogy harceszközöket és páncélt szerezzetek harcotokhoz. Én megmondhatom, hogy nem itt található a fegyver, amelyre szükségetek van – azt a világot tápláló világban kell keresnetek. Ami pedig a többit illeti…
A vihar ugyanolyan gyorsan húzódott vissza, mint ahogy megkezdődött. Helyébe hideg szél lépett, melytől még a Jég Nuva Toája is vacogott. Ónos eső és hó kezdett hullani, és pár pillanat alatt félig betemette a Toát.

- Mondjátok el, mit tettetek az ide vezető utatokon! – szólt Artakha hangja.

- Azért vagyunk itt, hogy játékokat játsszunk? – felelt Kopaka Nuva. – Nevedet tisztelettel ejtik ki, Artakha, ezernyi vidéken. Kezdek azon tűnődni, tisztelőid nem lettek-e megtévesztve.

Artakha nevetése olyan volt, mint a mennydörgés. – Jót mulat rajtad a lény, aki már akkor ráunt az életre, mikor még csak először ért lábatok szilárd talajt, Toa. De jeges külsőd mögött vasakarat lapul – ez jó. Sokkal jobbra sikeredtetek, mint azt bárki is remélni merte. Ám a kérdésemre még nem kaptam meg a választ.
Tahu tömören elmesélte a Nuva Toa legújabb kalandjait, köztük a bebörtönzött Bahrag kiszabadítását, Karzahni birodalmának romba döntését, és a Sötét Vadászok szigetének ostromlását. Artakha nem szólt, végig csak hallgatott.
Amikor Tahu befejezte, hosszadalmas csönd következett. Utána a hó és fagy eltűntek, meleg és napfény állt helyükbe. Miután a jég elolvadt a Toa körül, a lábaik előtt fényesen csillogó maszkok és páncélzat bukkantak fel.

- Megtettetek mindent, amire felkértek titeket, és többet is. – mondta Artakha. – Kiérdemeltétek a maszkokat és páncélokat. Viseljétek őket egészséggel, mert talán éppen ezek az eddigi legnagyobb műveim. Utazzatok akárhová, ezek alkalmazkodni fognak a környezetetekhez. Ezentúl semmilyen terep, semmilyen időjárás, se szél, se hullám nem fog uralkodni fölöttetek. Most el kell hagynotok ezt a vidéket. Végre eljött az idő, hogy a Nagy Szellem, Mata Nui fölébredjék – és ti lesztek azok, akik visszahozzátok őt azoknak, akiknek szüksége van rá.
- Várj! – így Tahu. – Előbb hadd lássunk téged!
- Tarts velünk! – emígy Onua Nuva, a Föld Toája. – Segítséged nagyra becsülnénk, Artakha.

- Nem. – mondta Artakha, miközben a Nuva Toa látása homályossá kezdett válni. – Ahová mentek, oda egyedül kell utaznotok.

A következő pillanatban Artakha szigete eltűnt – legalábbis így látszott. Valójában az uralkodójának saját ereje juttatta el róla a Nuva Toákat. Mikor látásuk végül kitisztult, az égen találták magukat, magasan egy különös matorán falu fölött lebegve. Páncélzatuk valami miatt százféleképp változott meg, lehetővé téve nekik a levegőben maradást. De nem volt most idejük ezen csodálkozni – körülöttük ádáz harc tombolt az égen.

- Menjetek, Nuva Toa! – visszhangzott Artakha hangja ebben az új birodalomban. – Menjetek, hogy végre megtaláljátok a végzetetek!

VÉGE
LÉPJ BE AZ ISMERETLENBE!
Mélyen a víz alatt, egy helyen, amelyet csak úgy ismernek, „a verem”, a Toa végső támadást indít a Barraki ellen, hogy visszaszerezze az Élet Maszkját. A nélkül küldetésük és az egész világ jövője is veszélybe kerül.
A LEGO® figurák alapján!







